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FROST PROOF YARD HYDRAN

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support




YH6-1/YH6-2/YH6-3/YH6-4 AYHC

NEED HELP? CONTACT US!

Have product questions? Need technical support?
Please feel free to contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual.
The appearance of the product shall be subject to the product you received.
Please forgive us that we won't inform you again if there are any technology
or software updates on our product.

FROST PROOF YARD HYDRAN
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Thank you for using this product. In order to make sure that you can operate 
the machine correctly, read this instruction carefully before operation and 
keep it properly for future reference. Please be sure to read the precautions 
and safety rules in this page to ensure your safe use. 
The warnings and instructions reviewed in this manual cannot cover all 
possible conditions and situations that may occur. Caution and common 
sense are not built into this product, since we believe that the uses will comply 
with these codes. 

PRODUCT PARAMETERS

Model Overall Inlet Connection Outlet Connection 

YH6-1
3/4 in NPT 3/4 NH

3.25FT
G 3/4 in G 3/4 in

YH6-2 
3/4 in NPT 3/4 NH

4.25FT
G 3/4 in G 3/4 in

YH6-3 
3/4 in NPT 3/4 NH

5.25FT
G 3/4 in G 3/4 in

YH6-4 
3/4 in NPT 3/4 NH

6.25FT
G 3/4 in G 3/4 in

AYHC
1 in NPT+3/8-16UNC 3/4 NH

6.8 inch
1 in NPT+3/8-16UNC G 3/4 in

pipelengthType Type
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HOW A FROST-PROOF HYDRANT
WORKS

Ready to Use

Easy grip handle 
controls an 
underground valve, 
keeping water below 
the frost line. 
A bolt or padlock in 
the handle loop stops 
water loss from 
vandals and livestock.

Frost line

Water 
supply

Plunger
& valve

Watering

Slowly lift the hydrant 
handle to open the 
underground valve to 
get the water flow you 
want. 
Just lower the handle 
to close the 
underground valve 
when you’re finished.

Frost line

Water 
supply

Plunger
& valve
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INSTALLATION
1. Dig hole for hydrant approximately 2 feet in diameter and 1 foot deeper 

than the bury depth.

2. Flush piping before connecting the hydrant to clear any gravel or other 
debris that may have collected in the piping during its installation and 
assembly. If not flushed out of the piping, this debris may jam the 
hydrant mechanism or clog the flow ports.

3. Make the pipe connection but do not bury the hydrant yet. Operate the 
hydrant to be sure it is operating properly and the piping connections 
are not leaking. Open and close the hydrant and check the flow and 
drainage. If leakage continues from the drain port see “adjustment 
procedure”.

4. Fill the hole around and below the hydrant with medium size gravel. 
This will provide a drain field for the hydrant. Without a drain field, the 
hydrant will not empty itself, and it will freeze in cold weather. This will 
cause damage to the hydrant and result in loss of water and possible 
flooding damage.

Watering 
Completed
Closing the underground 
valve opens a small 
drain hole. Water drains 
out of the hydrant into 
the gravel around the 
hydrant. Now the 
hydrant has no water 
above the frost line. It 
cannot freeze, and is 
ready for the next time 
you need water.

Frost line

Water 
supply Water 

drains
out here
into gravel
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ADJUSTMENT PROCEDURE
1. Turn water supply off!
2. Open hydrant to relieve pressure.
3. Close hydrant and loosen set screw.
4. Push brass rod down as far as it will go (by hand) to be sure that the 

plunger is touching the seat.
5. Move handle open approximately 30 degrees from closed position.
6. Tighten setscrew snugly.
7. Turn water supply on.
8. Operate hydrant and make sure the hydrant is shutting off properly and 

flowing properly.
9. If hydrant still does not shut off, repeat steps 1 thru 8.
10.Flow water through hydrant and close completely to check for proper 

drainage by:
    a.Listening for water draining down the pipe; or
    b.Putting your hand over the hose connection to feel for a vacuum; if 

hydrant does not drain, see step 11. 
11.To clear drain hole blockage, close off hydrant spout by using hose cap 

or by attaching and kinking a hose. Open and close hydrant to allow 
water pressure to clear blockage.

    Repeat set 10 to verify proper drainage. If hydrant still does not drain, 
repeat steps 1 thru 10 to fully uncover drain hole.

    CAUTION: Do not try to adjust all at once or you may over adjust and 
cause damage to the plunger. For this reason,adjust in small increments.

BURY DEPTH

APPROX.24''

CLIENTE CODO

BRASS ROD
STEP 3

STEP 5

APPROX. 30°
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HYDRANT TIPS
Never leave a hose attached to hydrant after use. This will prevent the 
hydrant from draining properly and will cause the hydrant to freeze.

If the hydrant is to be installed inside a barn or other structure, or if it is 
installed in asphalt or concrete such as a driveway, connect a 1/8” drain 
pipe or tube to the drain port and dig a remote drain field outside the 
structure for the drain pipe to empty into, Without this remote piping 
and drain field, the water from the hydrant drainage will percolate up to 
the surface around or near the hydrant and will damage the flooring or 
cause muddy areas in stalls or walkways.

Water pressure to the hydrant should be regulated no more than 80psi. 
Higher pressures will accelerate wear and may cause leakage that will 
saturate the ground and drain field and prevent the hydrant from 
draining. If the hydrant is not allowed to drain, it can freeze and cause 
damage to itself and cause flooding and loss of water. High pressure 
will also cause you to have to replace parts and adjust the hydrant 
frequently. A normal operating pressure should be 20 to 40 psi.

Saturated ground in the hydrant drain field can prevent the hydrant 
from draining and may result in freezing. If the area where your hydrant 
is located is low lying or has a tendency to have standing water, a 
larger drain field or pit may be required to provide proper drainage.

Vacuum breakers are required by code in most states.
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HYDRANT   ADJUSTMENT  PROCEDURE

APPROX 30°

BRASS  ROD

  1. TURN WATER SUPPLY OFF!
  2. OPEN HYDRANT TO RELIEVE PRESSURE.
  3. CLOSE HYDRANT AND LOOSEN SET SCREW 
  4. PUSH BRASS ROD DOWN AS FAR AS IT WILL GO (BY HAND) TO BE 
SURE THAT THE PLUNGER IS TOUCHING THE SEAT
  5. MOVE HANDLE OPEN APPROXIMATELY  30 DEGREES FROM CLOSED 
POSITION
  6. TIGHTEN SETSCREW SNUGLY.
  7. TURN WATER SUPPLY ON.
  8. OPERATE HYDRANT AND MAKE SURE THE  HYDRANT IS SHUTTING OFF 
PROPERLY AND FLOWING PROPERLY
  9. IF HYDRANT STILL DOES NOT SHUT OFF,REPEAT STEPS 1 THRU 8
10. FLOW WATER THROUGH HYDRANT AND THEN CLOSE  COMPLETELY 
TO CHECK FOR PROPER DRAINAGE BY:
      A. LISTENING FOR WATER DRAINING DOWN THE PIPE; OR
      B. PUTTING YOUR HAND OVER THE HOSE CONNECTION TO FEEL FOR 
A VACUUM; IF HYDRANT DOES NOT DRAIN, SEE STEP 11.
11. TO CLEAR DRAIN HOLE BLOCKAGE,CLOSE OFF HYDRANT SPOUT BY 
USING  HOSE CAP OR BY ATTACHING AND KINKING A HOSE.OPEN AND  
CLOSE HYDRANT TO ALLOW WATER PRESSURE TO CLEAR BLOCKAGE. 
REPEAT STEP 10 TO VERIFY PROPER DRAINAGE.IF HYDRANT  STILL DOES 
NOT DRAIN, REPEAT STEPS 1 THRU 10 TO FULLY UNCOVER DRAIN HOLE.
 CAUTION: DO NOT TRY TO ADJUST ALL AT ONCE OR YOU MAY OVERAD-
JUST  AND CAUSE DAMAGE TO THE PLUNGER.FOR THIS REASON.ADJUST 

STEP 3

STEP 5

IN SMALL INCREMENTS.
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi Shanghai
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122
Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250,9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX.

E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

UK REP

EC REP
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

IDRANO  DA  GIARDINO  ANTIGELO

support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  

stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

competitivi.

 

https://www.vevor.com/support


 



Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  

Non  esitate  a  contattarci:

tecnico?

Modello  YH6-1/YH6-2/YH6-3/

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
www.vevor.com/support

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale

prima  di  operare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.

L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.

Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  più  se  ci  saranno  problemi  tecnologici
o  aggiornamenti  software  sul  nostro  prodotto.

elettronica

YH6-4

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

IDRANO  DA  GIARDINO  
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Grazie  per  aver  utilizzato  questo  prodotto.  Per  assicurarti  di  poter  utilizzare  correttamente  la  

macchina,  leggi  attentamente  queste  istruzioni  prima  dell'uso  e  conservale  correttamente  per  

riferimento  futuro.  Assicurati  di  leggere  le  precauzioni  e  le  norme  di  sicurezza  in  questa  pagina  per  

garantire  un  utilizzo  sicuro.

Le  avvertenze  e  le  istruzioni  esaminate  in  questo  manuale  non  possono  coprire  tutte  le  

possibili  condizioni  e  situazioni  che  potrebbero  verificarsi.  Attenzione  e  buon  senso  non  sono  

incorporati  in  questo  prodotto,  poiché  riteniamo  che  gli  utilizzi  saranno  conformi  a  questi  codici.

3/4  Nuovo  
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Messico

3,25  PIEDI

G  3/4  

3/4  Nuovo  Messico

pollici

Tipo  YH6-2

3/4  in  

3/4  Nuovo  Messico

NPT

G  3/4  pollici

Collegamento  di  ingresso  Collegamento  di  

5,25  piedi

uscita Complessivamente

lunghezza  del  

3/4  in  NPT

tubo

G  3/4  pollici

G  3/4  pollici

Tipo  

3/4  Nuovo  

AYHC

Messico

YH6-1

Tipo

3/4  in  

1  in  NPT+3/8-16UNC

NPT

G  3/4  pollici

4,25  piedi

3/4  Nuovo  

Tipo  YH6-3

Messico

G  3/4  

G  3/4  pollici

pollici

Tipo  YH6-4 6,25  

6,8  pollici

piedi

Tipo
Modello

3/4  in  NPT

G  3/4  

G  3/4  pollici

pollici

PARAMETRI  DEL  

1  in  NPT+3/8-16UNC

PRODOTTO

 



Sollevare  lentamente  la  
maniglia  dell'idrante  per  
aprire  la  valvola  sotterranea  
e  ottenere  il  flusso  d'acqua  

Una  volta  terminato,  basta  
abbassare  la  

maniglia  per  chiudere  la  
valvola  interrata.

desiderato.

Irrigazione

Linea  di  

Stantuffo
&  valvola

gelo

Acqua
fornitura

La  maniglia  di  facile  
presa  controlla  

una  valvola  sotterranea,  

mantenendo  l'acqua  al  di  sotto  
della  linea  di  

Un  catenaccio  o  un  lucchetto  

nell'anello  della  maniglia  
impedisce  la  perdita  

d'acqua  causata  da  vandali  e  
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bestiame.

gelo.
Linea  di  

Stantuffo
&  valvola

gelo

COME  UN  IDRANTE  ANTIGELO

Pronto  

Acqua
fornitura

all'uso

OPERE

 



Chiudendo  la  valvola  sotterranea  

si  apre  un  piccolo  foro  di  
drenaggio.  L'acqua  fuoriesce  

dall'idrante  nella  ghiaia  

attorno  all'idrante.  Ora  

l'idrante  non  ha  acqua  

sopra  la  linea  di  gelo.  Non  
può  congelare  ed  è  pronto  

per  la  prossima  volta  che  ti  

serve  acqua.

Linea  di  

Scarichi  
d'acqua
qui  fuori
nella  ghiaia

gelo

Irrigazione

Fornitura  
di  acqua

Completato

3.  Effettuare  il  collegamento  del  tubo  ma  non  interrare  ancora  l'idrante.  Azionare  l'idrante  
per  accertarsi  che  funzioni  correttamente  e  che  i  collegamenti  dei  tubi  non  perdano.  
Aprire  e  chiudere  l'idrante  e  controllare  il  flusso  e  lo  scarico.  Se  la  perdita  continua  
dalla  porta  di  scarico,  vedere  "procedura  di  regolazione".

2.  Lavare  la  tubazione  prima  di  collegare  l'idrante  per  rimuovere  eventuali  detriti  o  

Ciò  fornirà  un  campo  di  drenaggio  per  l'idrante.  Senza  un  campo  di  drenaggio,  l'idrante  
non  si  svuoterà  da  solo  e  si  congelerà  quando  fa  freddo.  Ciò  causerà  danni  all'idrante  
e  causerà  perdita  di  acqua  e  possibili  danni  da  allagamento.

ghiaia  

1.  Scavare  una  buca  per  l'idrante  di  circa  2  piedi  di  diametro  e  1  piede  più  profonda  

che  potrebbero  essersi  accumulati  nella  tubazione  durante  l'installazione  e  il  
montaggio.  Se  non  vengono  lavati  via  dalla  tubazione,  questi  detriti  potrebbero  
inceppare  il  meccanismo  dell'idrante  o  ostruire  le  porte  di  flusso.

della  
profondità  di  interro.

4.  Riempire  il  foro  attorno  e  sotto  l'idrante  con  ghiaia  di  medie  dimensioni.

INSTALLAZIONE
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BARRA  DI  

PASSO  

PASSO  5

3

OTTONE

CIRCA  

CODICE  

CIRCA  30°

CLIENTE

24''

5.  Spostare  la  maniglia  verso  l'esterno  di  circa  30  gradi  rispetto  alla  posizione  chiusa.

6.  Serrare  saldamente  la  vite  di  fissaggio.

7.  Aprire  l'erogazione  idrica.

8.  Azionare  l'idrante  e  accertarsi  che  si  chiuda  correttamente  e  che  l'acqua  scorra  

9.  Se  l'idrante  continua  a  non  chiudersi,  ripetere  i  passaggi  da  1  a  8.

10.  Far  scorrere  l'acqua  attraverso  l'idrante  e  chiuderlo  completamente  per  verificarne  il  corretto  

PROFONDITÀ  DI  SEPPELLAMENTO

funzionamento.

correttamente.

1.  Chiudere  l'erogazione  idrica!

2.  Aprire  l'idrante  per  scaricare  la  pressione.

3.  Chiudere  l'idrante  e  allentare  la  vite  di  fissaggio.

4.  Spingere  l'asta  di  ottone  verso  il  basso  il  più  possibile  (a  mano)  per  accertarsi  che  lo  stantuffo  tocchi  la  

flessibile  o  collegando  e  piegando  un  tubo  flessibile.  Aprire  e  chiudere  l'idrante  per  consentire  alla  

pressione  dell'acqua  di  liberare  l'ostruzione.

Ripetere  il  set  10  per  verificare  il  corretto  drenaggio.  Se  l'idrante  non  drena  ancora,  ripetere  i  passaggi  da  1  

a  10  per  scoprire  completamente  il  foro  di  drenaggio.

ATTENZIONE:  non  provare  a  regolare  tutto  in  una  volta,  altrimenti  potresti  sovraregolare  e  danneggiare  lo  

stantuffo.  Per  questo  motivo,  regola  in  piccoli  incrementi.

sede.

PROCEDURA  DI  

drenaggio  tramite:

a.Ascoltare  l'acqua  che  scorre  lungo  il  tubo;  o

b.  Mettere  la  mano  sul  raccordo  del  tubo  flessibile  per  sentire  se  c'è  vuoto;  se  l'idrante  non  drena,  vedere  

il  passaggio  11.

11.  Per  liberare  il  foro  di  scarico  dall'ostruzione,  chiudere  il  beccuccio  dell'idrante  utilizzando  il  tappo  del  tubo  

REGOLAZIONE
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Non  lasciare  mai  un  tubo  attaccato  all'idrante  dopo  l'uso.  Ciò  impedirà  all'idrante  di  
drenare  correttamente  e  ne  causerà  il  

Se  l'idrante  deve  essere  installato  all'interno  di  un  fienile  o  di  un'altra  struttura,  
oppure  se  è  installato  in  asfalto  o  cemento  come  un  vialetto,  collegare  un  tubo  o  una  
condotta  di  scarico  da  1/8"  alla  porta  di  scarico  e  scavare  un  campo  di  drenaggio  
remoto  all'esterno  della  struttura  in  cui  il  tubo  di  scarico  si  svuoterà.  Senza  
questa  tubazione  remota  e  questo  campo  di  drenaggio,  l'acqua  dal  drenaggio  
dell'idrante  si  infiltrerà  in  superficie  intorno  o  vicino  all'idrante  e  danneggerà  la  
pavimentazione  o  causerà  aree  fangose  nelle  stalle  o  nei  

La  pressione  dell'acqua  all'idrante  non  deve  superare  gli  80  psi.
Pressioni  più  elevate  accelerano  l'usura  e  possono  causare  perdite  che  satureranno  
il  terreno  e  il  campo  di  drenaggio  e  impediranno  all'idrante  di  drenare.  Se  
non  si  consente  all'idrante  di  drenare,  può  congelare  e  danneggiarsi  e  causare  
allagamenti  e  perdita  di  acqua.  L'alta  pressione  ti  costringerà  anche  a  sostituire  
parti  e  regolare  frequentemente  l'idrante.  Una  pressione  di  esercizio  normale  
dovrebbe  essere  compresa  tra  20  e  40  psi.

marciapiedi.

congelamento.

SUGGERIMENTI  PER  

Il  terreno  saturo  nel  campo  di  drenaggio  dell'idrante  può  impedire  all'idrante  di  
drenare  e  può  causare  il  congelamento.  Se  l'area  in  cui  si  trova  l'idrante  è  bassa  o  
ha  la  tendenza  ad  avere  acqua  stagnante,  potrebbe  essere  necessario  un  
campo  di  drenaggio  o  una  fossa  più  grandi  per  fornire  un  drenaggio  

Nella  maggior  parte  degli  stati,  i  codici  prescrivono  l'uso  degli  interruttori  del  vuoto.

adeguato.

IDRANTI
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PASSO  

BARRA  DI  OTTONE

3

6.  SERRARE  FORTEMENTE  LA  VITE  DI  REGOLAZIONE.

7.  ATTIVARE  L'ACQUA.

8.  AZIONARE  L'IDRANTE  E  ASSICURARSI  CHE  L'IDRANTE  SI  CHIUDA  CORRETTAMENTE  E  CHE  SCALDI  

CIRCA  30°
PASSO  5

CORRETTAMENTE

1.  CHIUDERE  L'ACQUA!

2.  APRIRE  L'IDRANTE  PER  SCARICARE  LA  PRESSIONE.

3.  CHIUDERE  L'IDRANTE  E  ALLENTARE  LA  VITE  DI  REGOLAZIONE  4.  

SPINGERE  L'ASTA  DI  OTTONE  VERSO  IL  BASSO  IL  PIÙ  POSSIBILE  (A  MANO)  PER  ESSERE  SICURI  CHE  LO  

STANTUFFO  TOCCI  LA  

9.  SE  L'IDRANTE  NON  SI  CHIUDE  ANCORA,  RIPETI  I  PASSAGGI  DA  1  A  8

10.  FAR  FAR  FLUIRE  L'ACQUA  ATTRAVERSO  L'IDRANTE  E  POI  CHIUDERE  COMPLETAMENTE  PER  

CONTROLLARE  IL  CORRETTO  DRENAGGIO:

SEDILE

5.  SPOSTARE  LA  MANIGLIA  PER  APERTURA  DI  CIRCA  30  GRADI  DALLA  POSIZIONE  CHIUSA

POSIZIONE

PROCEDURA  DI  REGOLAZIONE  

A.  ASCOLTARE  L'ACQUA  CHE  SCARICA  DAL  TUBO;  OPPURE

B.  METTERE  LA  MANO  SUL  RACCORDO  DEL  TUBO  PER  SENTIRE

UN  VUOTO;  SE  L'IDRANTE  NON  DRENA,  VEDERE  IL  PASSO  11.

11.  PER  RIMUOVERE  L'OSTRUZIONE  DEL  FORO  DI  SCARICO,  CHIUDERE  IL  BECCUCCIO  

DELL'IDRANTE  UTILIZZANDO  IL  TAPPO  DEL  TUBO  O  COLLEGANDO  E  PIEGANDO  UN  TUBO.  

APRIRE  E  CHIUDERE  L'IDRANTE  PER  CONSENTIRE  ALLA  PRESSIONE  DELL'ACQUA  DI  RIMUOVERE  L'OSTRUZIONE.

RIPETERE  IL  PASSO  10  PER  VERIFICARE  IL  CORRETTO  DRENAGGIO.  SE  L'IDRANTE  NON  DRENA  

ANCORA,  RIPETERE  I  PASSAGGI  DA  1  A  10  PER  SCOPRIRE  COMPLETAMENTE  IL  FORO  DI  DRENAGGIO.

ATTENZIONE:  NON  TENTARE  DI  REGOLARE  TUTTO  IN  UNA  VOLTA,  ALTRIMENTI  POTRESTI  

ECCEDERE  E  DANNEGGIARE  LO  STANTUFFO.  PER  QUESTO  MOTIVO,  REGOLARE  CON  PICCOLI  

INCREMENTI.

DELL'IDRANTE

-7-

 



RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  

Rappresentante  della  CE

UNITO

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Sede  legale:  C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  
House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  
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Centurion  

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai
Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122
Australia
Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.
Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

Azienda:  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

91730

 



 



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/

HYDRAN  ODPORNY  NA  MROZ

support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  

nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

cenach.

 

https://www.vevor.com/support


 



Zapraszamy  do  kontaktu  z  nami:

YH6-1/YH6-2/YH6-3/

To  jest  oryginalna  instrukcja,  proszę  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.
przed  uruchomieniem.  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  naszej  instrukcji  obsługi.
Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.
Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Państwa  ponownie,  jeśli  pojawią  się  jakieś  problemy  techniczne
lub  aktualizacji  oprogramowania  naszego  produktu.

YH6-4

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?

HYDRAN  ODPORNY  NA  

-1-

AYHC

MROZ

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-
www.vevor.com/support

gwarancji

 



3,25  

Dziękujemy  za  korzystanie  z  tego  produktu.  Aby  mieć  pewność,  że  możesz  prawidłowo  obsługiwać  
maszynę,  przeczytaj  uważnie  tę  instrukcję  przed  rozpoczęciem  użytkowania  i  zachowaj  ją  w  
odpowiednim  stanie  do  wykorzystania  w  przyszłości.  Upewnij  się,  że  przeczytałeś  środki  ostrożności  
i  zasady  bezpieczeństwa  na  tej  stronie,  aby  zapewnić  bezpieczne  użytkowanie.
Ostrzeżenia  i  instrukcje  omówione  w  tym  podręczniku  nie  mogą  obejmować  wszystkich  
możliwych  warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić.  Ostrożność  i  zdrowy  rozsądek  nie  są  
wbudowane  w  ten  produkt,  ponieważ  uważamy,  że  użytkownicy  będą  przestrzegać  tych  kodów.

stopy
G  3/4  

3/4  NH

cala

YH6-2
3/4  cala  

3/4  NH

NPT

G  3/4  cala

Podłączenie  wlotowe  Podłączenie  

3/4  cala  
5,25  stopy

NPT

wylotowe Ogólnie

długość  rury

G  3/4  cala

G  3/4  cala

AYHC

YH6-1

3/4  NH

Typ

3/4  cala  

1  w  NPT+3/8-16UNC

NPT

G  3/4  cala

4,25  stopy
3/4  

YH6-3

NH

G  3/4  

G  3/4  cala

cala

YH6-4

Typ

3/4  

6,25  

6,8  cala

stopy

NH

Model

3/4  cala  NPT

G  3/4  

G  3/4  cala

cala

PARAMETRY  

1  w  NPT+3/8-16UNC

PRODUKTU

-2-

 



Linia  

Tłok  nurnikowy
&  zawór

szronu

Woda
dostarczać

Podlewanie

Linia  

Tłok  nurnikowy
&  zawór

szronu

Woda
dostarczać

Łatwy  w  obsłudze  uchwyt  
umożliwia  

sterowanie  zaworem  
podziemnym,  utrzymującym  
wodę  poniżej  linii  zamarzania.

Rygiel  lub  kłódka  w  uchwycie  
zapobiega  utracie  wody  przez  
wandali  i  zwierzęta  

-3-

gospodarskie.

JAK  HYDRANT  ODPORNY  NA  MROZ

Gotowy  do  

Powoli  podnieś  uchwyt  
hydrantu,  aby  otworzyć  
zawór  podziemny  i  uzyskać  
pożądany  przepływ  

Kiedy  skończysz,  po  prostu  
opuść  uchwyt,  
aby  zamknąć  zawór  
podziemny.

wody.

użycia

FABRYKA

 



Linia  

Zaopatrzenie  w  wodę

szronu

Podlewanie

Zamknięcie  zaworu  podziemnego  
otwiera  mały  otwór  
spustowy.  Woda  wypływa  z  

hydrantu  do  żwiru  wokół  
hydrantu.  Teraz  hydrant  nie  
ma  wody  powyżej  linii  
zamarzania.  Nie  może  
zamarznąć  i  jest  gotowy  na  
następny  raz,  gdy  będziesz  
potrzebować  

-4-

wody.

Zakończony

Odpływy  
wody
tutaj
do  

INSTALACJA

żwiru

3.  Wykonaj  podłączenie  rury,  ale  nie  zakopuj  jeszcze  hydrantu.  Uruchom  hydrant,  
aby  upewnić  się,  że  działa  prawidłowo  i  połączenia  rurowe  nie  przeciekają.  
Otwórz  i  zamknij  hydrant  i  sprawdź  przepływ  i  odpływ.  Jeśli  wyciek  z  portu  
spustowego  nadal  występuje,  zapoznaj  się  z  „procedurą  regulacji”.

2.  Przepłucz  rury  przed  podłączeniem  hydrantu,  aby  usunąć  żwir  lub  

4.  Wypełnij  otwór  wokół  i  pod  hydrantem  średniej  wielkości  żwirem.

inne  

1.  Wykop  dół  pod  hydrant  o  średnicy  około  2  stóp  i  głębszy  o  1  stopę  od  

zanieczyszczenia,  które  mogły  się  nagromadzić  w  rurach  podczas  instalacji  i  
montażu.  Jeśli  nie  zostaną  wypłukane  z  rur,  zanieczyszczenia  te  mogą  
zablokować  mechanizm  hydrantu  lub  zatkać  otwory  przepływowe.

głębokości  
zakopania.

Zapewni  to  pole  drenażowe  dla  hydrantu.  Bez  pola  drenażowego  hydrant  nie  
opróżni  się  sam  i  zamarznie  w  zimne  dni.  Spowoduje  to  uszkodzenie  hydrantu  i  
utratę  wody  oraz  możliwe  szkody  w  postaci  powodzi.

 



drenaż  poprzez:
a.  Nasłuchiwanie  odgłosów  spływania  wody  rurą;  lub
b.  Przyłóż  dłoń  do  przyłącza  węża,  aby  wyczuć  podciśnienie;  jeśli  hydrant  nie  jest  
odprowadzany,  przejdź  do  kroku  11.

11.  Aby  usunąć  blokadę  otworu  spustowego,  zamknij  wylewkę  hydrantu  za  pomocą  zatyczki  węża  

1.  Wyłącz  dopływ  wody!

2.  Otwórz  hydrant  w  celu  uwolnienia  ciśnienia.

3.  Zamknij  hydrant  i  poluzuj  śrubę  ustalającą.

4.  Wciśnij  pręt  mosiężny  tak  daleko,  jak  to  możliwe  (ręcznie),  aby  upewnić  się,  że  tłok  
gniazda.

5.  Przesuń  uchwyt  w  położenie  otwarte  o  około  30  stopni  od  pozycji  zamkniętej.

6.  Mocno  dokręć  śrubę  ustalającą.

7.  Otwórz  dopływ  wody.

8.  Uruchom  hydrant  i  upewnij  się,  że  jest  on  prawidłowo  zamykany  i  przepływa  

lub  podłączając  i  zaginając  wąż.  Otwórz  i  zamknij  hydrant,  aby  umożliwić  ciśnieniu  wody  
usunięcie  blokady.

Powtórz  zestaw  10,  aby  sprawdzić  prawidłowe  odwodnienie.  Jeśli  hydrant  nadal  nie  jest  odprowadzany,  
powtórz  kroki  od  1  do  10,  aby  całkowicie  odsłonić  otwór  odpływowy.

UWAGA:  Nie  próbuj  regulować  wszystkiego  na  raz,  ponieważ  możesz  przeregulować  i  
uszkodzić  tłok.  Z  tego  powodu  reguluj  w  małych  krokach.

prawidłowo.

dotyka  

9.  Jeśli  hydrant  nadal  nie  zostanie  zamknięty,  powtórz  kroki  od  1  do  8.

10.  Przepuść  wodę  przez  hydrant  i  zamknij  go  całkowicie,  aby  sprawdzić,  czy  działa  prawidłowo.

KROK  3

PROCEDURA  

PRĘT  

KROK  

OK.  30°

5

MOSIĘŻNY

REGULACJI

OK.  

GŁĘBOKOŚĆ  

-5-

POCHÓWKU

24''

KOD  KLIENTA

 



Nigdy  nie  pozostawiaj  węża  podłączonego  do  hydrantu  po  użyciu.  Uniemożliwi  to  prawidłowe  
opróżnianie  hydrantu  i  spowoduje  jego  

Jeżeli  hydrant  ma  być  zainstalowany  wewnątrz  stodoły  lub  innej  konstrukcji,  albo  jeżeli  jest  
zainstalowany  w  asfalcie  lub  betonie,  takim  jak  podjazd,  podłącz  rurę  lub  rurę  spustową  1/8”  
do  portu  spustowego  i  wykop  zdalne  pole  drenażowe  na  zewnątrz  konstrukcji,  do  którego  
będzie  odprowadzana  rura  spustowa.  Bez  tego  zdalnego  orurowania  i  pola  drenażowego  
woda  z  odpływu  hydrantu  będzie  przesiąkać  na  powierzchnię  wokół  lub  w  pobliżu  hydrantu  i  
uszkodzi  podłogę  lub  spowoduje  błotniste  obszary  w  boksach  lub  

Nasycony  grunt  w  polu  drenażowym  hydrantu  może  uniemożliwić  odwodnienie  hydrantu  
i  może  spowodować  zamarznięcie.  Jeśli  obszar,  w  którym  znajduje  się  hydrant,  jest  nisko  
położony  lub  ma  tendencję  do  gromadzenia  się  stojącej  wody,  może  być  konieczne  
zastosowanie  większego  pola  drenażowego  lub  dołu,  aby  zapewnić  odpowiednie  odwodnienie.

przejściach.

zamarznięcie.

Ciśnienie  wody  w  hydrancie  nie  powinno  przekraczać  80  psi.
Wyższe  ciśnienie  przyspieszy  zużycie  i  może  spowodować  przeciek,  który  nasyci  grunt  i  pole  
drenażowe,  uniemożliwiając  opróżnianie  hydrantu.  Jeśli  hydrant  nie  zostanie  
opróżniony,  może  zamarznąć  i  uszkodzić  się,  powodując  powodzie  i  utratę  wody.  Wysokie  
ciśnienie  spowoduje  również  konieczność  częstej  wymiany  części  i  regulacji  hydrantu.  
Normalne  ciśnienie  robocze  powinno  wynosić  od  20  do  40  psi.

WSKAZÓWKI  DOTYCZĄCE  

W  większości  stanów  przepisy  wymagają  stosowania  wyłączników  próżniowych.

HYDRANTÓW

-6-

 



KROK  

KROK  5

3

5.  PRZESUŃ  KLAMKĘ  OKOŁO  30  STOPNI  OD  POŁOŻENIA  ZAMKNIĘTEGO

PRĘT  MOSIĘŻNY

POZYCJA

A.  SŁUCHANIE  ODGŁOSÓW  WODY  SPŁYWAJĄCEJ  RURĄ;  LUB
B.  PRZYŁOŻENIE  RĘKI  NA  PRZYŁĄCZE  WĘŻA  W  CELU  POCZUCIA

PODCIŚNIENIE;  JEŚLI  HYDRANT  NIE  JEST  OPRÓŻNIANY,  PATRZ  KROK  11.

11.  ABY  UNIESZKODZIĆ  ZATOR  W  OTWORZE  ODPŁYWOWYM,  ZAMKNIJ  WYLEWKĘ  HYDRANTU  ZA  POMOCĄ  ZATYCZKI  
WĘŻA  LUB  PODŁĄCZAJĄC  I  ZGNIECAJĄC  WĄŻ.  OTWÓRZ  I  ZAMKNIJ  HYDRANT,  ABY  UMOŻLIWIĆ  CIŚNIENIE  WODY  

USUNĄĆ  ZATOR.

POWTÓRZ  KROK  10,  ABY  SPRAWDZIĆ,  CZY  ODPŁYW  JEST  PRAWIDŁOWY.  JEŚLI  HYDRANT  WCIĄŻ  NIE  JEST  ODPŁYWANY,  

POWTÓRZ  KROKI  OD  1  DO  10,  ABY  CAŁKOWICIE  ODKRYĆ  OTWOR  ODPŁYWOWY.
UWAGA:  NIE  PRÓBUJ  REGULOWAĆ  CAŁEGO  NA  RAZ,  PONIEWAŻ  MOŻESZ  PRZEKROCZYĆ  I  USZKODZIĆ  TŁOK.  Z  TEGO  

6.  DOKRĘCIĆ  MOCNO  ŚRUBĘ  USTALAJĄCĄ.

7.  OTWORZYĆ  DOPŁYW  

POWODU  REGULUJ  W  MAŁYCH  PRZYROSTACH.

WODY.

1.  ZAKRĘĆ  DOPŁYW  WODY!

2.  OTWÓRZ  HYDRANT,  ABY  ULŻYĆ  CIŚNIENIE.

3.  ZAMKNIJ  HYDRANT  I  POLUZUJ  ŚRUBĘ  USTAWIAJĄCĄ  4.  WPCHNIJ  PRĘT  

MOSIĘŻNY  NAJDALEJ  (RĘKĄ),  ABY  UPEWNIĆ  SIĘ,  ŻE  TŁOK  DOTYKA  

8.  OBSŁUGA  HYDRANTU  I  UPEWNIENIE  SIĘ,  ŻE  HYDRANT  PRAWIDŁOWO  SIĘ  ZAMYKA  I  PRZEPŁYWA  PRAWIDŁOWO

GNIAZDA

PROCEDURA  REGULACJI  

9.  JEŚLI  HYDRANT  WCIĄŻ  SIĘ  NIE  WYŁĄCZA,  POWTÓRZ  KROKI  OD  1  DO  8
10.  PRZEPŁYŃ  WODĘ  PRZEZ  HYDRANT,  A  NASTĘPNIE  ZAMKNIJ  GO  CAŁKOWICIE,  ABY  SPRAWDZIĆ  PRAWIDŁOWE  

ODPŁYWANIE  POPRZEZ:

HYDRANTU

OK.  

-7-

30°

 



REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Szanghaj
Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122
Australia
Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.
Apartament  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

YH  CONSULTING  

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX.

Firma  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Przedstawiciel  UE Menem.

LIMITED.

91730
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

FROSTSICHERER  HOFHYDRAN

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  unbedingt,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  
Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

 

https://www.vevor.com/support


 



YH6-1/YH6-2/YH6-3/

Sie  haben  Fragen  zu  Produkten?  Benötigen  Sie  technischen  

Nehmen  Sie  gerne  Kontakt  mit  uns  auf:

Support?

YH6-4 AYHC

FROSTSICHERER  

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  

-1-

uns!

HOFHYDRAN

Technischer  Support  und  E-Garantie-
www.vevor.com/support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  im  Handbuch  sorgfältig  durch.

vor  der  Inbetriebnahme.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unseres  Benutzerhandbuchs  vor.

Das  Aussehen  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.

Bitte  entschuldigen  Sie,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  neue  Technologien  gibt.

oder  Software-Updates  zu  unserem  Produkt.

Zertifikat

 



G  3/4  

Vielen  Dank,  dass  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Um  sicherzustellen,  dass  Sie  die  Maschine  richtig  

bedienen  können,  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch  und  bewahren  

Sie  sie  zum  späteren  Nachschlagen  auf.  Bitte  lesen  Sie  unbedingt  die  Vorsichtsmaßnahmen  und  

Sicherheitsregeln  auf  dieser  Seite,  um  eine  sichere  Verwendung  zu  gewährleisten.

Die  in  diesem  Handbuch  beschriebenen  Warnungen  und  Anweisungen  können  nicht  alle  

möglichen  Bedingungen  und  Situationen  abdecken,  die  auftreten  können.  Vorsicht  und  gesunder  

Menschenverstand  sind  bei  diesem  Produkt  nicht  angebracht,  da  wir  davon  ausgehen,  dass  die  Verwendung  
diesen  Vorschriften  entspricht.

Zoll

4,25  Fuß

YH6-3

G  3/4  

G  3/4  Zoll

Zoll

YH6-4

3/4  

6,8  Zoll

NH

Modell

3/4  Zoll  NPT

G  3/4  

6,25  

G  3/4  Zoll

Fuß

Zoll

Typ

3/4  

1  Zoll  NPT+3/8-16UNC

NH
3,25  Fuß

G  3/4  

3/4  NH

Zoll

YH6-2

3/4  Zoll  NPT

Einlassanschluss  

3/4  NH

Auslassanschluss

3/4  Zoll  NPT

G  3/4  

5,25  Fuß

Zoll

Gesamt

Typ

3/4  Zoll  

AYHC

NPT

Rohrlänge

G  3/4  Zoll

G  3/4  Zoll

YH6-1

3/4  NH

1  Zoll  NPT+3/8-16UNC

PRODUKTPARAMETER
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Kolben
&  

Bewässerung

Ventil

Frostgrenze

Wasser
liefern

Heben  Sie  den  Hydrantengriff  

langsam  an,  um  das  

unterirdische  Ventil  zu  öffnen  

und  den  gewünschten  
Wasserfluss  zu  erhalten.

Wenn  Sie  fertig  sind,  senken  

Sie  einfach  den  

Griff,  um  das  unterirdische  

Ventil  zu  schließen.

Der  leicht  zu  greifende  
Griff  steuert  

ein  unterirdisches  Ventil  
und  hält  das  Wasser  
unterhalb  der  Frostgrenze.

Ein  Riegel  oder  
Vorhängeschloss  in  der  
Griffschlaufe  
verhindert  Wasserverlust  durch  Vandalen  und  
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Vieh.

&  Ventil
Kolben

Frostgrenze

WIE  EIN  FROSTSICHERER  HYDRANT

Sofort  

Wasser
liefern

einsatzbereit

WERKE

 



Wasserversorgung

Frostgrenze

Durch  Schließen  des  

unterirdischen  Ventils  wird  
ein  kleines  Abflussloch  geöffnet.  

Wasser  läuft  aus  dem  

Hydranten  in  den  Kies  rund  

um  den  Hydranten  ab.  

Jetzt  hat  der  Hydrant  kein  
Wasser  mehr  oberhalb  der  

Frostgrenze.  Er  kann  nicht  

mehr  einfrieren  und  ist  bereit,  

wenn  Sie  das  nächste  Mal  Wasser  

-4-

brauchen.

Vollendet
Bewässerung

Wasserabläufe
hier  draußen
in  

INSTALLATION

Kies

3.  Stellen  Sie  die  Rohrverbindung  her,  vergraben  Sie  den  Hydranten  jedoch  noch  nicht.  Betreiben  Sie  den  

Hydranten,  um  sicherzustellen,  dass  er  ordnungsgemäß  funktioniert  und  die  Rohrverbindungen  dicht  sind.  

Öffnen  und  schließen  Sie  den  Hydranten  und  prüfen  Sie  Durchfluss  und  Abfluss.  Wenn  weiterhin  

Leckagen  am  Abflussanschluss  auftreten,  lesen  Sie  „Einstellverfahren“.

2.  Spülen  Sie  die  Rohrleitungen,  bevor  Sie  den  Hydranten  anschließen,  um  Kies  oder  andere  Ablagerungen  

4.  Füllen  Sie  das  Loch  um  und  unter  dem  Hydranten  mit  mittelgroßem  Kies.

zu  

1.  Graben  Sie  für  den  Hydranten  ein  Loch  mit  einem  Durchmesser  von  etwa  60  cm  und  einer  Tiefe  von  30  cm  

entfernen,  die  sich  während  der  Installation  und  Montage  in  den  Rohrleitungen  angesammelt  haben  

könnten.  Wenn  diese  Ablagerungen  nicht  aus  den  Rohrleitungen  gespült  werden,  können  sie  den  

Hydrantenmechanismus  blockieren  oder  die  Durchflussöffnungen  verstopfen.

als  

die  Vergrabungstiefe.

Dadurch  wird  ein  Abflussfeld  für  den  Hydranten  bereitgestellt.  Ohne  Abflussfeld  entleert  sich  der  Hydrant  

nicht  von  selbst  und  friert  bei  kaltem  Wetter  ein.  Dies  führt  zu  Schäden  am  Hydranten  und  zu  Wasserverlust  

und  möglichen  Überschwemmungsschäden.

 



Entwässerung  durch:

a.Achten  Sie  darauf,  ob  Wasser  durch  das  Rohr  abläuft;  oder

b.  Legen  Sie  Ihre  Hand  über  den  Schlauchanschluss,  um  ein  Vakuum  zu  spüren.  Wenn  der  Hydrant  nicht  

abläuft,  lesen  Sie  Schritt  11.

11.Um  eine  Verstopfung  des  Abflusslochs  zu  beseitigen,  schließen  Sie  den  Hydrantenauslauf  mit  einer  Schlauchkappe  

1.  Wasserzufuhr  abstellen!

2.  Hydranten  öffnen  um  Druck  abzulassen.

3.  Hydranten  schließen  und  Stellschraube  lösen.

4.  Drücken  Sie  die  Messingstange  so  weit  wie  möglich  nach  unten  (mit  der  Hand),  um  sicherzustellen,  dass  

Kolben  den  Sitz  berührt.

5.  Den  Griff  aus  der  geschlossenen  Position  um  ca.  30  Grad  öffnen.

6.  Ziehen  Sie  die  Stellschraube  fest  an.

7.  Wasserzufuhr  aufdrehen.

8.  Bedienen  Sie  den  Hydranten  und  stellen  Sie  sicher,  dass  dieser  richtig  schließt  und  der  Wasserfluss  

oder  indem  Sie  einen  Schlauch  anbringen  und  abknicken.  Öffnen  und  schließen  Sie  den  Hydranten,  damit  

der  Wasserdruck  die  Verstopfung  beseitigen  kann.

Wiederholen  Sie  Schritt  10,  um  die  ordnungsgemäße  Entleerung  zu  überprüfen.  Wenn  der  Hydrant  immer  noch  nicht  

entleert,  wiederholen  Sie  die  Schritte  1  bis  10,  um  das  Abflussloch  vollständig  freizulegen.

ACHTUNG:  Versuchen  Sie  nicht,  alles  auf  einmal  einzustellen,  da  Sie  sonst  möglicherweise  zu  viel  einstellen  

und  den  Kolben  beschädigen.  Passen  Sie  deshalb  in  kleinen  Schritten  an.

einwandfrei  

der  

ist.

9.  Wenn  der  Hydrant  immer  noch  nicht  schließt,  wiederholen  Sie  die  Schritte  1  bis  8.

10.Wasser  durch  den  Hydranten  fließen  lassen  und  vollständig  schließen,  um  die  ordnungsgemäße

SCHRITT  5

SCHRITT  

CA.  30°

3

MESSINGSTANGE

EINSTELLVORGEHENSWEISE

CA.  

-5-

VERGRABTIEFE

24''

KUNDEN  CODO

 



HYDRANTEN-
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TIPPS
Lassen  Sie  einen  Schlauch  nach  Gebrauch  niemals  am  Hydranten  angeschlossen.  Dadurch  kann  

das  Wasser  nicht  mehr  richtig  ablaufen  und  der  Hydrant  kann  einfrieren.

Wenn  der  Hydrant  in  einer  Scheune  oder  einem  anderen  Gebäude  installiert  werden  soll  oder  wenn  

er  in  Asphalt  oder  Beton,  beispielsweise  einer  Auffahrt,  eingebaut  wird,  schließen  Sie  ein  1/8-Zoll-

Abflussrohr  oder  einen  -Schlauch  an  den  Abflussanschluss  an  und  graben  Sie  außerhalb  des  

Gebäudes  ein  entferntes  Abflussfeld,  in  das  das  Abflussrohr  mündet.  Ohne  diese  entfernte  

Rohrleitung  und  das  entfernte  Abflussfeld  sickert  das  Wasser  aus  dem  Hydrantenablauf  an  die  

Oberfläche  um  den  Hydranten  herum  oder  in  dessen  Nähe  und  beschädigt  den  Bodenbelag  oder  

verursacht  schlammige  Stellen  in  Ställen  oder  auf  Gehwegen.

Der  Wasserdruck  zum  Hydranten  sollte  auf  nicht  mehr  als  80  psi  geregelt  werden.

Höhere  Drücke  beschleunigen  den  Verschleiß  und  können  Leckagen  verursachen,  die  den  Boden  

und  das  Drainagefeld  durchnässen  und  das  Abfließen  des  Hydranten  verhindern.  Wenn  

der  Hydrant  nicht  abfließen  kann,  kann  er  einfrieren  und  sich  selbst  beschädigen,  was  zu  

Überschwemmungen  und  Wasserverlust  führen  kann.  Hoher  Druck  führt  auch  dazu,  dass  Sie  

Teile  austauschen  und  den  Hydranten  häufig  einstellen  müssen.  Ein  normaler  Betriebsdruck  

sollte  20  bis  40  psi  betragen.

Gesättigter  Boden  im  Hydrantenabflussfeld  kann  das  Abfließen  des  Hydranten  verhindern  und  

zum  Einfrieren  führen.  Wenn  der  Bereich,  in  dem  sich  Ihr  Hydrant  befindet,  tief  liegt  oder  zu  

stehendem  Wasser  neigt,  ist  möglicherweise  ein  größeres  Abflussfeld  oder  eine  Grube  

erforderlich,  um  eine  ordnungsgemäße  Entwässerung  zu  gewährleisten.

In  den  meisten  Staaten  sind  Vakuumunterbrecher  gesetzlich  vorgeschrieben.

 



SCHRITT  

SCHRITT  5

3

5.  Den  Griff  etwa  30  Grad  von  der  geschlossenen  Position  aus  öffnen.

MESSINGSTANGE

POSITION

1.  Wasserzufuhr  abstellen!

2.  HYDRANT  ÖFFNEN,  UM  DEN  DRUCK  ABZULASSEN.

3.  HYDRANT  SCHLIESSEN  UND  STELLSCHRAUBE  LÖSEN  4.  

MESSINGSTAB  SO  WEIT  WIE  MÖGLICH  NACH  UNTEN  DRÜCKEN  (MIT  DER  HAND),  UM  SICHERZUSTELLEN,  

DASS  DER  KOLBEN  DEN  SITZ  

6.  ZIEHEN  SIE  DIE  FESTSTELLSCHRAUBE  FEST  ANZIEHEN.

7.  Wasserversorgung  einschalten.

8.  HYDRANT  BEDIENEN  UND  SICHERSTELLEN,  DASS  DER  HYDRANT  ORDNUNGSGEMÄß  SCHLIESST  UND  

ORDNUNGSGEMÄß  

A.  Achten  Sie  darauf,  ob  Wasser  durch  das  Rohr  abläuft;  oder

B.  Legen  Sie  Ihre  Hand  über  den  Schlauchanschluss,  um  zu  fühlen,

EIN  VAKUUM;  WENN  DER  HYDRANT  NICHT  ABFLUSST,  SIEHE  SCHRITT  11.

11.  Um  eine  Verstopfung  des  Ablauflochs  zu  beseitigen,  schließen  Sie  den  Hydrantenauslauf  mit  Hilfe  einer  

Schlauchkappe  oder  indem  Sie  einen  Schlauch  anbringen  und  abknicken.  Öffnen  und  schließen  Sie  den  Hydranten,  

damit  der  Wasserdruck  die  Verstopfung  beseitigen  kann.

WIEDERHOLEN  SIE  SCHRITT  10,  UM  DIE  ORDNUNGSGEMÄSSE  ABFLUSSPRÜFUNG  ZU  ÜBERPRÜFEN.  WENN  DER  HYDRANT  IMMER  

NOCH  NICHT  ABFLUSSPRÜFT,  WIEDERHOLEN  SIE  DIE  SCHRITTE  1  BIS  10,  UM  DAS  ABFLUSSLOCH  VOLLSTÄNDIG  FREIZULEGEN.

ACHTUNG:  VERSUCHEN  SIE  NICHT,  ALLES  AUF  EINMAL  EINZUSTELLEN,  SONST  KÖNNTEN  SIE  ZU  VIEL  

EINSTELLEN  UND  DEN  KOLBEN  BESCHÄDIGEN.  AUS  DIESEM  GRUND  DIE  EINSTELLUNGEN  IN  KLEINEN  

SCHRITTEN  VORNEHMEN.

FLUSST

BERÜHRT

HYDRANTEN-

9.  WENN  DER  HYDRANT  IMMER  NOCH  NICHT  SCHLIESST,  WIEDERHOLEN  SIE  DIE  SCHRITTE  1  BIS  8

10.  Lassen  Sie  Wasser  durch  den  Hydranten  fließen  und  schließen  Sie  ihn  dann  vollständig,  um  die  ordnungsgemäße  

Entwässerung  zu  überprüfen.

EINSTELLVORGEHENSWEISE

CA.  

-7-

30°
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/

HYDRAN  DE  COUR  ANTIGEL

support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  

si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

compétitifs.

 

https://www.vevor.com/support


 



Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  

N'hésitez  pas  à  nous  contacter :
technique ?

YH6­1/YH6­2/YH6­3/

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
www.vevor.com/support

Il  s'agit  des  instructions  d'origine,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel
avant  l'utilisation.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  de  notre  manuel  d'utilisation.
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.
Veuillez  nous  pardonner  de  ne  plus  vous  informer  s'il  existe  des  technologies
ou  des  mises  à  jour  logicielles  sur  notre  produit.

électronique

YH6­4

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

HYDRAN  DE  COUR  

­1­

AYHC

ANTIGEL

 



Taper longueur  du  tuyau

G  3/4  po

YH6­4
G  3/4  po

6,8  pouces

YH6­1

3/4  NH

3/4  po  

1  po  NPT+3/8­16UNC

NPT

G  3/4  

3/4  NH

po

YH6­2
3/4  po  

3/4  NH

NPT

G  3/4  po

Connexion  d'entrée  Connexion  de  

5,25  pieds

sortie Dans  l'ensemble

3/4  po  NPT

6,25  

AYHC

pieds

Modèle

3/4  po  NPT

G  3/4  

G  3/4  po

po

Taper

3/4  

1  po  NPT+3/8­16UNC

NH
3,25  pieds

G  3/4  po

4,25  pieds
3/4  

YH6­3

NH

G  3/4  

G  3/4  po

po

PARAMÈTRES  DU  

Merci  d'avoir  utilisé  ce  produit.  Afin  de  vous  assurer  que  vous  pouvez  utiliser  la  machine  
correctement,  lisez  attentivement  ces  instructions  avant  de  l'utiliser  et  conservez­les  
soigneusement  pour  référence  ultérieure.  Assurez­vous  de  lire  les  précautions  et  les  règles  de  
sécurité  de  cette  page  pour  garantir  une  utilisation  en  toute  sécurité.
Les  avertissements  et  instructions  mentionnés  dans  ce  manuel  ne  peuvent  pas  couvrir  
toutes  les  conditions  et  situations  possibles  qui  peuvent  se  produire.  La  prudence  et  le  bon  
sens  ne  sont  pas  intégrés  dans  ce  produit,  car  nous  pensons  que  les  utilisations  seront  conformes  à  
ces  

­2­

codes.

PRODUIT

 



Arrosage

Soulevez  lentement  la  poignée  
de  la  bouche  d’incendie  
pour  ouvrir  la  vanne  
souterraine  afin  d’obtenir  le  
débit  d’eau  souhaité.

Abaissez  simplement  la  
poignée  pour  

fermer  la  vanne  souterraine  
lorsque  vous  avez  terminé.

Ligne  de  

&  soupape
Piston

gel

Eau
fournir

La  poignée  facile  à  saisir  
contrôle  une  

vanne  souterraine,  
maintenant  l'eau  sous  la  ligne  
de  

Un  boulon  ou  un  cadenas  
dans  la  boucle  de  la  poignée  
empêche  la  perte  
d'eau  causée  par  les  vandales  et  le  

­3­

bétail.

gel.
Ligne  de  

&  soupape
Piston

gel

COMMENT  UNE  BORNE  ANTIGEL

Prêt  à  

Eau
fournir

l'emploi

TRAVAUX

 



Ligne  de  

Approvisionnement  en  eau

gel

Les  eaux  

ici
s'écoulent

Arrosage

La  fermeture  de  la  vanne  
souterraine  ouvre  un  petit  
trou  de  drainage.  L'eau  s'écoule  

de  la  bouche  d'incendie  dans  
le  gravier  autour  de  la  bouche  
d'incendie.  La  bouche  
d'incendie  n'a  alors  plus  
d'eau  au­dessus  de  la  ligne  

de  gel.  Elle  ne  peut  pas  
geler  et  est  prête  pour  la  

prochaine  fois  que  vous  aurez  besoin  

dans  le  gravier

d'eau.

Complété

3.  Raccordez  le  tuyau,  mais  n'enterrez  pas  encore  la  bouche  d'incendie.  Faites  fonctionner  la  bouche  

d'incendie  pour  vous  assurer  qu'elle  fonctionne  correctement  et  que  les  raccords  de  tuyauterie  ne  

fuient  pas.  Ouvrez  et  fermez  la  bouche  d'incendie  et  vérifiez  le  débit  et  le  drainage.  Si  la  fuite  continue  

au  niveau  de  l'orifice  de  drainage,  reportez­vous  à  la  « procédure  de  réglage ».

2.  Rincez  la  tuyauterie  avant  de  raccorder  la  borne  d'incendie  pour  éliminer  tout  gravier  ou  autre  débris  

4.  Remplissez  le  trou  autour  et  en  dessous  de  la  borne­fontaine  avec  du  gravier  de  taille  moyenne.

qui  

1.  Creusez  un  trou  pour  la  borne­fontaine  d'environ  2  pieds  de  diamètre  et  1  pied  de  profondeur  supérieure  

aurait  pu  s'accumuler  dans  la  tuyauterie  pendant  son  installation  et  son  assemblage.  S'ils  ne  sont  pas  

évacués  de  la  tuyauterie,  ces  débris  peuvent  bloquer  le  mécanisme  de  la  borne  d'incendie  ou  

obstruer  les  orifices  d'écoulement.

à  

la  profondeur  d'enfouissement.

Cela  permettra  de  créer  un  champ  de  drainage  pour  la  bouche  d'incendie.  Sans  champ  de  drainage,  la  

bouche  d'incendie  ne  se  videra  pas  d'elle­même  et  gèlera  par  temps  froid.  Cela  endommagera  la  bouche  

d'incendie  et  entraînera  une  perte  d'eau  et  d'éventuels  dégâts  dus  aux  inondations.

­4­
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9.  Si  la  bouche  d’incendie  ne  s’arrête  toujours  pas,  répétez  les  étapes  1  à  8.

10.  Faites  couler  l'eau  à  travers  la  bouche  d'incendie  et  fermez­la  complètement  pour  vérifier  son  bon  fonctionnement.

1.  Coupez  l’alimentation  en  eau !

2.  Ouvrez  la  bouche  d’incendie  pour  relâcher  la  pression.

3.  Fermez  la  bouche  d’incendie  et  desserrez  la  vis  de  réglage.

4.  Poussez  la  tige  en  laiton  vers  le  bas  aussi  loin  que  possible  (à  la  main)  pour  vous  assurer  que  le  piston  touche  

drainage  par :
a.  Écouter  l'eau  s'écouler  dans  le  tuyau ;  ou
b.  Placez  votre  main  sur  le  raccord  du  tuyau  pour  détecter  le  vide ;  si  la  bouche  d'incendie  ne  se  vide  pas,  
reportez­vous  à  l'étape  11.

11.  Pour  déboucher  le  trou  de  drainage,  fermez  le  bec  de  la  bouche  d'incendie  à  l'aide  d'un  bouchon  de  tuyau  ou  
attachant  et  en  coudant  un  tuyau.  Ouvrez  et  fermez  la  bouche  d'incendie  pour  permettre  à  la  pression  de  l'eau  
de  déboucher  le  blocage.

Répétez  la  série  10  pour  vérifier  que  le  drainage  est  correct.  Si  la  bouche  d'incendie  ne  se  vide  toujours  pas,  
répétez  les  étapes  1  à  10  pour  découvrir  complètement  le  trou  de  drainage.

ATTENTION :  N'essayez  pas  de  régler  la  totalité  du  piston  en  une  seule  fois,  car  vous  risqueriez  de  trop  régler  et  
d'endommager  le  piston.  Pour  cette  raison,  procédez  au  réglage  par  petits  incréments.

en  

le  
siège.

5.  Déplacez  la  poignée  vers  l'avant  d'environ  30  degrés  par  rapport  à  la  position  fermée.

6.  Serrez  fermement  la  vis  de  réglage.

7.  Ouvrez  l’arrivée  d’eau.

8.  Faites  fonctionner  la  bouche  d’incendie  et  assurez­vous  qu’elle  se  ferme  correctement  et  que  l’eau  coule  correctement.

ENVIRON  

PROFONDEUR  D'ENFOUISSEMENT

24''

ÉTAPE  

CLIENT  CODO

3

PROCÉDURE  DE  

TIGE  DE  

ÉTAPE  

ENVIRON  30°

5

LAITON

RÉGLAGE
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Ne  laissez  jamais  un  tuyau  attaché  à  une  bouche  d'incendie  après  utilisation.  Cela  empêcherait  
la  bouche  d'incendie  de  se  vider  correctement  et  provoquerait  le  gel  de  la  bouche  

Si  la  borne  d'incendie  doit  être  installée  à  l'intérieur  d'une  grange  ou  d'une  autre  structure,  ou  si  
elle  est  installée  dans  de  l'asphalte  ou  du  béton  comme  une  allée,  raccordez  un  tuyau  ou  un  tube  
de  drainage  de  1/8  po  à  l'orifice  de  drainage  et  creusez  un  champ  de  drainage  éloigné  à  
l'extérieur  de  la  structure  pour  que  le  tuyau  de  drainage  se  vide.  Sans  cette  tuyauterie  et  ce  
champ  de  drainage  éloignés,  l'eau  du  drainage  de  la  borne  d'incendie  s'infiltrera  jusqu'à  la  surface  
autour  ou  à  proximité  de  la  borne  d'incendie  et  endommagera  le  sol  ou  provoquera  des  zones  
boueuses  dans  les  stalles  ou  les  

La  pression  de  l’eau  vers  la  bouche  d’incendie  ne  doit  pas  être  régulée  à  plus  de  80  psi.
Des  pressions  plus  élevées  accélèrent  l'usure  et  peuvent  provoquer  des  fuites  qui  satureront  le  
sol  et  le  champ  d'épuration  et  empêcheront  la  bouche  d'incendie  de  se  vider.  Si  la  
bouche  d'incendie  n'est  pas  vidangée,  elle  peut  geler  et  s'endommager,  provoquant  des  
inondations  et  des  pertes  d'eau.  Une  pression  élevée  vous  obligera  également  à  remplacer  
des  pièces  et  à  régler  fréquemment  la  bouche  d'incendie.  Une  pression  de  fonctionnement  
normale  doit  être  de  20  à  40  psi.

allées.

d'incendie.

Un  sol  saturé  dans  le  champ  de  drainage  de  la  bouche  d'incendie  peut  empêcher  la  bouche  
d'incendie  de  se  drainer  et  peut  entraîner  le  gel.  Si  la  zone  où  se  trouve  votre  bouche  d'incendie  
est  basse  ou  a  tendance  à  avoir  de  l'eau  stagnante,  un  champ  de  drainage  ou  une  fosse  
plus  grande  peut  être  nécessaire  pour  assurer  un  drainage  adéquat.

CONSEILS  POUR  LES  BORNES  

Les  disjoncteurs  à  vide  sont  exigés  par  le  code  dans  la  plupart  des  États.

D'HYDRATION
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ÉTAPE  

TIGE  DE  LAITON

3

6.  SERRER  BIEN  LA  VIS  DE  RÉGLAGE.

7.  OUVREZ  L’ALIMENTATION  EN  

ENVIRON  30°

ÉTAPE  5

EAU.

1.  COUPEZ  L’ALIMENTATION  EN  EAU !

2.  OUVRIR  LA  BORNE  D’INCENDIE  POUR  RELÂCHER  LA  PRESSION.

3.  FERMEZ  LA  BORNE  D'INCENDIE  ET  DESSERREZ  LA  VIS  DE  RÉGLAGE  

4.  POUSSER  LA  TIGE  EN  LAITON  AUSSI  LOIN  QUE  POSSIBLE  (À  LA  MAIN)  POUR  ÊTRE  SÛR  QUE  LE  
PISTON  TOUCHENT  LE  

8.  FAITES  FONCTIONNER  LA  BORNE  D'EAU  ET  ASSUREZ­VOUS  QU'ELLE  SE  FERME  CORRECTEMENT  ET  

QU'ELLE  COULE  

9.  SI  LA  BORNE  D'INCENDIE  NE  S'ARRÊTE  TOUJOURS  PAS,  RÉPÉTEZ  LES  ÉTAPES  1  À  8
10.  FAITES  COULER  L'EAU  À  TRAVERS  LA  BORNE  D'EAU  PUIS  FERMEZ­LA  COMPLÈTEMENT  POUR  

VÉRIFIER  LE  DRAINAGE  ADÉQUAT  EN :

CORRECTEMENT

SIÈGE

PROCÉDURE  DE  RÉGLAGE  DE  LA  BORNE  

5.  DÉPLACEZ  LA  POIGNÉE  POUR  L'OUVRIR  D'ENVIRON  30  DEGRÉS  PAR  RAPPORT  À  LA  FERMETURE

A.  ÉCOUTER  L'EAU  S'ÉCOULANT  DANS  LE  TUYAU ;  OU
B.  METTRE  VOTRE  MAIN  SUR  LE  RACCORD  DU  TUYAU  POUR  TESTEZ

UN  VIDE ;  SI  LA  BORNE  D'EAU  NE  SE  VIDANGE  PAS,  VOIR  L'ÉTAPE  11.

11.  POUR  DÉBLOQUER  LE  TROU  DE  DRAINAGE,  FERMEZ  LE  BEC  DE  LA  BORNE  D'EAU  EN  UTILISANT  
UN  BOUCHON  DE  TUYAU  OU  EN  FIXANT  ET  EN  PLIANT  UN  TUYAU.  OUVREZ  ET  FERMEZ  LA  BORNE  

D'EAU  POUR  PERMETTRE  À  LA  PRESSION  DE  L'EAU  DE  DÉBLOQUER  LE  BLOCAGE.

RÉPÉTEZ  L'ÉTAPE  10  POUR  VÉRIFIER  LE  DRAINAGE  CORRECT.  SI  LA  BORNE  D'EAU  NE  SE  VIDANGE  

TOUJOURS  PAS,  RÉPÉTEZ  LES  ÉTAPES  1  À  10  POUR  DÉCOUVRIR  COMPLÈTEMENT  LE  TROU  DE  VIDANGE.
ATTENTION :  N'ESSAYEZ  PAS  DE  TOUT  RÉGLER  EN  UNE  FOIS,  VOUS  RISQUEZ  DE  RÉGLER  TROP  ET  

D'ENDOMMAGER  LE  PISTON.  POUR  CETTE  RAISON,  RÉGLER  PAR  PETITS  INCRÉMENTS.

POSITION

D'INCENDIE
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REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

UNI

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  
Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  

­8­

4AX.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai
Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREET  EASTWOOD  NSW  2122
Australie
Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.
Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

E­CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

VORSTBESTENDIGE  TUINHYDRAAN

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

 

https://www.vevor.com/support


 



Neem  gerust  contact  met  ons  op:

YH6-1/YH6-2/YH6-3/

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door

vóór  gebruik.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  onze  gebruikershandleiding  op  een  duidelijke  wijze  te  interpreteren.

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  heeft  ontvangen.

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologische  problemen  zijn

of  software-updates  voor  ons  product.

YH6-4

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?

VORSTBESTENDIGE  

-1-

AYHC

TUINHYDRAAN

Technische  ondersteuning  en  e-
www.vevor.com/support

garantiecertificaat

 



3/4  in  

Bedankt  voor  het  gebruiken  van  dit  product.  Om  er  zeker  van  te  zijn  dat  u  de  machine  correct  kunt  

bedienen,  leest  u  deze  instructie  zorgvuldig  door  voordat  u  deze  gebruikt  en  bewaart  u  deze  

voor  toekomstig  gebruik.  Lees  de  voorzorgsmaatregelen  en  veiligheidsregels  op  deze  pagina  om  

uw  veilige  gebruik  te  garanderen.

De  waarschuwingen  en  instructies  die  in  deze  handleiding  worden  besproken,  kunnen  niet  

alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  dekken  die  zich  kunnen  voordoen.  Voorzichtigheid  

en  gezond  verstand  zijn  niet  ingebouwd  in  dit  product,  omdat  wij  geloven  dat  het  gebruik  aan  deze  
codes  zal  voldoen.

NPT

G  3/4  inch

4,25  voet

YH6-3

G  3/4  

G  3/4  inch

inch

YH6-4

3/4  

6,8  inch

NH

Model

3/4  in  NPT

G  3/4  

6,25  

G  3/4  inch

voet

inch

Type

3/4  

1  op  NPT+3/8-16UNC

NH

3,25  voet

G  3/4  

3/4  NH

inch

YH6-2

3/4  in  NPT

Inlaataansluiting  

3/4  NH

Uitlaataansluiting

3/4  in  NPT

G  3/4  inch

5,25  voet

Algemeen

AYHC

Type pijplengte

G  3/4  inch

G  3/4  inch

YH6-1

3/4  NH

1  op  NPT+3/8-16UNC

PRODUCTPARAMETERS
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Plunjer
&  ventiel

Vorstlijn

Water
levering

Water  geven

Plunjer
&  ventiel

Vorstlijn

Water
levering

De  handgreep  is  
gemakkelijk  vast  

te  pakken  en  bedient  een  

ondergrondse  klep,  waardoor  
het  water  onder  de  vorstgrens  

Een  grendel  of  hangslot  in  de  

handgreep  voorkomt  dat  vandalen  
of  vee  water  

-3-

verliezen.

blijft.

HOE  EEN  VORSTBESTENDIGE  HYDRANT

Klaar  voor  

Til  de  hendel  van  de  brandkraan  

langzaam  op  om  de  

ondergrondse  klep  te  openen  

en  de  gewenste  waterstroom  te  

Wanneer  u  klaar  bent,  hoeft  u  

alleen  maar  de  

hendel  omlaag  te  doen  om  

de  ondergrondse  klep  te  sluiten.

krijgen.

gebruik

WERKEN

 



Vorstlijn

Watervoorziening

3.  Maak  de  pijpverbinding,  maar  begraaf  de  brandkraan  nog  niet.  Bedien  de  brandkraan  
om  er  zeker  van  te  zijn  dat  deze  goed  werkt  en  dat  de  pijpverbindingen  niet  lekken.  
Open  en  sluit  de  brandkraan  en  controleer  de  doorstroming  en  afvoer.  Als  er  
lekkage  blijft  optreden  via  de  afvoerpoort,  zie  dan  de  “aanpassingsprocedure”.

2.  Spoel  de  leidingen  door  voordat  u  de  brandkraan  aansluit  om  grind  of  ander  vuil  

4.  Vul  het  gat  rond  en  onder  de  brandkraan  met  middelgroot  grind.

te  

1.  Graaf  een  gat  voor  de  brandkraan  met  een  diameter  van  ongeveer  60  cm  en  30  

verwijderen  dat  zich  tijdens  de  installatie  en  montage  in  de  leidingen  heeft  verzameld.  
Als  dit  vuil  niet  uit  de  leidingen  wordt  gespoeld,  kan  het  het  brandkraanmechanisme  
blokkeren  of  de  stroompoorten  verstoppen.

cm  
dieper  dan  de  begraafdiepte.

Water  

Door  de  ondergrondse  klep  te  

sluiten,  gaat  er  een  klein  
afvoergat  open.  Water  stroomt  

uit  de  brandkraan  in  het  

grind  rond  de  brandkraan.  

Nu  heeft  de  brandkraan  

geen  water  meer  boven  de  
vorstgrens.  Hij  kan  niet  

bevriezen  en  is  klaar  voor  

de  volgende  keer  dat  u  water  

nodig  

Dit  zal  een  drainageveld  voor  de  brandkraan  opleveren.  Zonder  drainageveld  zal  de  
brandkraan  zichzelf  niet  leegmaken  en  zal  deze  bevriezen  bij  koud  weer.  Dit  zal  
schade  aan  de  brandkraan  veroorzaken  en  resulteren  in  waterverlies  en  mogelijke  
overstromingsschade.

hebt.

Voltooid
geven

Waterafvoeren
hier  buiten
in  grind

INSTALLATIE
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STAP  5

drainage  door:

a.Luisteren  of  er  water  door  de  leiding  stroomt;  of

b.  Houd  uw  hand  op  de  slangaansluiting  om  te  voelen  of  er  een  vacuüm  is.  Als  de  brandkraan  niet  

leegloopt,  zie  stap  11.

11.  Om  de  verstopping  in  het  afvoergat  te  verhelpen,  sluit  u  de  brandkraan  af  met  een  slangdop  of  door  

STAP  

Ongeveer  30°

3

MESSINGSTAAF

een  

1.  Draai  de  watertoevoer  dicht!

2.  Open  de  brandkraan  om  de  druk  te  ontlasten.

3.  Sluit  de  brandkraan  en  draai  de  stelschroef  los.

4.  Duw  de  koperen  staaf  met  de  hand  zo  ver  mogelijk  naar  beneden  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  

zuiger  de  zitting  raakt.

5.  Beweeg  de  hendel  ongeveer  30  graden  open  vanuit  de  gesloten  positie.

6.  Draai  de  stelschroef  goed  vast.

7.  Draai  de  watertoevoer  open.

8.  Bedien  de  brandkraan  en  zorg  ervoor  dat  deze  goed  afsluit  en  goed  

slang  te  bevestigen  en  te  knikken.  Open  en  sluit  de  brandkraan  zodat  de  waterdruk  de  verstopping  

kan  verhelpen.

Herhaal  set  10  om  de  juiste  drainage  te  controleren.  Als  de  brandkraan  nog  steeds  niet  leegloopt,  

herhaal  dan  stap  1  tot  en  met  10  om  het  drainagegat  volledig  vrij  te  maken.

LET  OP:  Probeer  niet  alles  in  één  keer  aan  te  passen,  anders  kunt  u  te  veel  aanpassen  en  schade  

aan  de  plunjer  veroorzaken.  Pas  daarom  in  kleine  stapjes  aan.

doorstroomt.

de  

9.  Als  de  brandkraan  nog  steeds  niet  afsluit,  herhaal  dan  stap  1  tot  en  met  8.

10.  Laat  water  door  de  brandkraan  stromen  en  sluit  deze  volledig  om  te  controleren  of  deze  goed  werkt.

AANPASSINGSPROCEDURE

Ongeveer  

BEGRAAFDIEPTE

24''

KLANT  CODO
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Als  de  brandkraan  in  een  schuur  of  een  ander  bouwwerk  moet  worden  
geïnstalleerd,  of  als  deze  in  asfalt  of  beton  is  geïnstalleerd,  zoals  een  oprit,  sluit  
dan  een  1/8”  afvoerbuis  of  -buis  aan  op  de  afvoerpoort  en  graaf  een  afgelegen  
afvoerveld  buiten  het  bouwwerk  waar  de  afvoerbuis  in  kan  leeglopen.  Zonder  
deze  afgelegen  leidingen  en  afvoerveld  zal  het  water  uit  de  brandkraanafvoer  naar  
de  oppervlakte  rond  of  in  de  buurt  van  de  brandkraan  sijpelen  en  de  vloer  
beschadigen  of  modderige  plekken  in  stallen  of  looppaden  veroorzaken.

Laat  een  slang  nooit  aan  de  brandkraan  vastzitten  na  gebruik.  Dit  voorkomt  dat  
de  brandkraan  goed  leegloopt  en  zorgt  ervoor  dat  de  brandkraan  

Verzadigde  grond  in  het  hydrant-afvoerveld  kan  voorkomen  dat  de  hydrant  
leegloopt  en  kan  leiden  tot  bevriezing.  Als  het  gebied  waar  uw  hydrant  zich  bevindt  
laag  ligt  of  de  neiging  heeft  om  stilstaand  water  te  hebben,  is  mogelijk  een  
groter  afvoerveld  of  put  vereist  om  voor  een  goede  drainage  te  zorgen.

bevriest.

De  waterdruk  naar  de  brandkraan  mag  niet  hoger  zijn  dan  80  psi.
Hogere  druk  versnelt  de  slijtage  en  kan  lekkage  veroorzaken  die  de  grond  en  het  
drainageveld  verzadigt  en  voorkomt  dat  de  brandkraan  leegloopt.  Als  de  
brandkraan  niet  leegloopt,  kan  deze  bevriezen  en  zichzelf  beschadigen  en  
overstromingen  en  waterverlies  veroorzaken.  Hoge  druk  zorgt  er  ook  voor  dat  u  
onderdelen  moet  vervangen  en  de  brandkraan  regelmatig  moet  afstellen.  Een  
normale  werkdruk  moet  20  tot  40  psi  zijn.

HYDRANT-

In  de  meeste  staten  zijn  vacuümbrekers  wettelijk  verplicht.

TIPS
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5.  VERPLAATS  DE  HANDGREEP  OPEN  ONGEVEER  30  GRADEN  VANUIT  GESLOTEN

POSITIE

6.  DRAAI  DE  STELSCHROEF  GOED  AAN.

7.  DRAAI  DE  WATERTOEVOER  

A.  LUISTEREN  OF  ER  WATER  DOOR  DE  PIJP  KOMT;  OF

B.  UW  HAND  OVER  DE  SLANGAANSLUITING  PLAATSEN  OM  TE  VOELEN

EEN  VACUÜM;  ALS  DE  HYDRANT  NIET  LEEGLOOPT,  ZIE  STAP  11.

11.  OM  DE  VERSTOPPING  IN  DE  AFVOERGAT  TE  VERWIJDEREN,  SLUIT  U  DE  KRAANUIT  MET  EEN  

SLANGDOP  OF  DOOR  DE  SLANG  AAN  TE  BEVESTIGEN  EN  TE  KNIPPEREN.  OPEN  EN  SLUIT  DE  KRAAN  

ZODAT  DE  VERSTOPPING  DOOR  DE  WATERDRUK  WORDT  VERWIJDERD.

HERHAAL  STAP  10  OM  DE  JUISTE  DRAINAGE  TE  CONTROLLEREN.  ALS  DE  HYDRANT  NOG  STEEDS  NIET  

LEEGLOOPT,  HERHAAL  DAN  STAPPEN  1  TOT  EN  MET  10  OM  HET  AFVOERGAT  VOLLEDIG  VRIJ  TE  MAKEN.

OPEN.

1.  DRAAI  DE  WATERTOEVOER  UIT!

2.  OPEN  DE  HARDKRAAN  OM  DE  DRUK  TE  ONTLASTEN.

3.  SLUIT  DE  HYDRANT  EN  MAAK  DE  STELSCHROEF  LOS  4.  DUW  

DE  MESSINGSTAAF  ZOVER  MOGELIJK  NAAR  BENEDEN  (MET  DE  HAND)  OM  ER  ZEKER  VAN  TE  
ZIJN  DAT  DE  PLUNJER  DE  ZITTING  

8.  BEDIEN  DE  HYDRANT  EN  ZORG  ERVOOR  DAT  DE  HYDRANT  CORRECT  AFGESLOTEN  IS  EN  CORRECT  

LET  OP:  PROBEER  NIET  ALLES  IN  ÉÉN  KEER  AF  TE  STELLEN,  ANDERS  KAN  HET  ZUIGER  TE  VAST  ZIJN  

EN  KAN  DEZE  SCHADE  VEROORZAKEN.  STEL  DAAROM  IN  KLEINE  STAPPEN  AF.

STROOMT

AANRAAKT

9.  ALS  DE  HYDRANT  NOG  STEEDS  NIET  UITGAAT,  HERHAAL  DAN  STAPPEN  1  TOT  EN  MET  8

10.  LAAT  WATER  DOOR  DE  KRAN  STROMEN  EN  SLUIT  DE  KRAN  DAN  VOLLEDIG  OM  TE  CONTROLEREN  

OF  DE  AFVOER  GOED  IS  DOOR:

STAP  3

PROCEDURE  VOOR  HET  AFSTELLEN  VAN  DE  

MESSINGSTAAF

HYDRANT

Ongeveer  30°

STAP  5

-7-

 



YH  CONSULTING  LIMITED.
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/

FROSTSÄKER  GÅRD  HYDRAN

support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  

faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

priser.

 

https://www.vevor.com/support


 



YH6-1/YH6-2/YH6-3/

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  

Kontakta  oss  gärna:

support?

YH6-4

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

FROSTSÄKER  GÅRD  

-1-

AYHC

HYDRAN

Teknisk  support  och  e-
www.vevor.com/support

Detta  är  originalinstruktionen,  vänligen  läs  alla  bruksanvisningar  noggrant
före  drift.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.
Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.
Förlåt  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik
eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

garanticertifikat

 



G  3/4  tum

4.25FT

YH6-3

G  3/4  

G  3/4  tum

tum

YH6-4

3/4  

6,8  tum

NH

Modell

3/4  i  NPT

G  3/4  

G  3/4  tum

6.25FT

tum

Typ

3/4  

1  i  NPT+3/8-16UNC

NH
3.25FT

G  3/4  

3/4  NH

tum

YH6-2

3/4  i  NPT

Inloppsanslutning  

3/4  NH

Utloppsanslutning

3/4  i  NPT

G  3/4  tum

5.25FT

Total

Typ

3/4  i  

AYHC

NPT

rörlängd

G  3/4  tum

G  3/4  tum

YH6-1

3/4  NH

1  i  NPT+3/8-16UNC

Tack  för  att  du  använder  den  här  produkten.  För  att  försäkra  dig  om  att  du  kan  använda  maskinen  

korrekt,  läs  denna  instruktion  noggrant  före  användning  och  förvara  den  på  rätt  sätt  för  framtida  

referens.  Var  noga  med  att  läsa  försiktighetsåtgärderna  och  säkerhetsreglerna  på  den  här  sidan  för  

att  säkerställa  din  säker  användning.

Varningarna  och  instruktionerna  som  granskas  i  denna  handbok  kan  inte  täcka  alla  möjliga  

tillstånd  och  situationer  som  kan  uppstå.  Försiktighet  och  sunt  förnuft  är  inte  inbyggt  i  denna  

produkt,  eftersom  vi  tror  att  användningen  kommer  att  följa  dessa  koder.

PRODUKTPARAMETRAR

-2-

 



Frost  

&  ventil
Kolv

linje

Vatten
förse

Vattning

Frost  

&  ventil
Kolv

linje

Vatten
förse

Lättgreppshandtaget  
styr  en  

underjordisk  ventil  och  
håller  vattnet  under  
frostgränsen.

En  bult  eller  hänglås  i  
handtagsöglan  stoppar  
vattenförlust  från  
vandaler  och  

-3-

boskap.

HUR  EN  FROSTSÄK  HYDRANT

Klar  att  

Lyft  sakta  upp  brandpostens  
handtag  för  att  öppna  
den  underjordiska  ventilen  
för  att  få  det  vattenflöde  du  
vill  ha.

Sänk  bara  handtaget  för  att  
stänga  

underjordsventilen  när  
du  är  klar.

använda

FABRIK

 



Frost  

Vattenförsörjning

linje

3.  Gör  röranslutningen  men  gräv  inte  ner  brandposten  ännu.  Använd  brandposten  för  att  
vara  säker  på  att  den  fungerar  korrekt  och  att  röranslutningarna  inte  läcker.  Öppna  
och  stäng  brandposten  och  kontrollera  flödet  och  dräneringen.  Om  läckaget  
fortsätter  från  avloppsporten,  se  "justeringsprocedur".

2.  Spola  av  rörledningen  innan  du  ansluter  brandposten  för  att  rensa  bort  grus  eller  

4.  Fyll  hålet  runt  och  under  brandposten  med  medelstort  grus.

annat  

1.  Gräv  hål  för  brandpost  cirka  2  fot  i  diameter  och  1  fot  djupare  än  

skräp  som  kan  ha  samlats  i  röret  under  installation  och  montering.  Om  det  inte  spolas  
ut  ur  rören  kan  detta  skräp  täppa  till  brandpostmekanismen  eller  täppa  till  
flödesportarna.

nedgravningsdjupet.

Vattning

Genom  att  stänga  den  

underjordiska  ventilen  
öppnas  ett  litet  dräneringshål.  

Vatten  rinner  ut  ur  

brandposten  i  gruset  runt  

brandposten.  Nu  har  

brandposten  inget  vatten  
ovanför  frostgränsen.  Den  

kan  inte  frysa  och  är  redo  

för  nästa  gång  du  behöver  

Detta  kommer  att  ge  ett  dräneringsfält  för  brandposten.  Utan  ett  dräneringsfält  kommer  
brandposten  inte  att  tömma  sig  själv,  och  den  kommer  att  frysa  i  kallt  väder.  Detta  
kommer  att  orsaka  skador  på  brandposten  och  resultera  i  vattenförlust  och  eventuella  
översvämningsskador.

vatten.

Avslutad

Vatten  

här  ute
dränerar

till  grus

INSTALLATION

-4-

 



STEG  3

dränering  av:
a.  Lyssna  efter  vatten  som  rinner  ner  i  röret;  eller
b.  Lägg  handen  över  slanganslutningen  för  att  känna  efter  ett  vakuum;  om  brandposten  
inte  dräneras,  se  steg  11.

11.För  att  rensa  blockering  av  dräneringshålet,  stäng  brandpostpipen  med  hjälp  av  

STEG  

CA.  30°

5

MÄSSINGSSTAV

en  

1.  Stäng  av  vattentillförseln!

2.  Öppna  brandposten  för  att  avlasta  trycket.

3.  Stäng  brandposten  och  lossa  ställskruven.

4.  Tryck  ner  mässingsstången  så  långt  det  går  (för  hand)  för  att  vara  säker  på  att  
nuddar  sätet.

5.  Öppna  handtaget  cirka  30  grader  från  stängt  läge.

6.  Dra  åt  ställskruven  ordentligt.

7.  Slå  på  vattentillförseln.

8.  Använd  brandposten  och  se  till  att  brandposten  stänger  av  ordentligt  och  flyter  

slangkåpa  eller  genom  att  fästa  och  böja  en  slang.  Öppna  och  stäng  brandpost  för  att  
tillåta  vattentrycket  att  rensa  blockering.

Upprepa  set  10  för  att  verifiera  korrekt  dränering.  Om  brandposten  fortfarande  inte  
dränerar,  upprepa  steg  1  till  10  för  att  helt  avslöja  dräneringshålet.

FÖRSIKTIGHET:  Försök  inte  att  justera  allt  på  en  gång,  annars  kan  du  överjustera  och  
orsaka  skada  på  kolven.  Av  denna  anledning,  justera  i  små  steg.

ordentligt.

kolven  

9.  Om  brandposten  fortfarande  inte  stängs  av,  upprepa  steg  1  till  8.

10.  Flöda  vatten  genom  brandposten  och  stäng  helt  för  att  kontrollera  att  det  är  korrekt

JUSTERINGSPROCEDUR

CA  

BEGRAF  DJUP

24''

KUNDKODO

-5-

 



Lämna  aldrig  en  slang  ansluten  till  brandpost  efter  användning.  Detta  kommer  att  
förhindra  att  brandposten  dräneras  ordentligt  och  kommer  att  få  brandposten  att  

Om  brandposten  ska  installeras  inuti  en  lada  eller  annan  struktur,  eller  om  den  är  
installerad  i  asfalt  eller  betong  som  en  uppfart,  anslut  ett  1/8”  avloppsrör  eller  rör  till  
avloppsporten  och  gräv  ett  avlägset  avloppsfält  utanför  struktur  för  avloppsröret  att  
tömmas  i.  Utan  detta  avlägsna  rör  och  dräneringsfält  kommer  vattnet  från  
brandpostens  dränering  att  tränga  upp  till  ytan  runt  eller  nära  brandposten  och  kommer  
att  skada  golvet  eller  orsaka  leriga  områden  i  bås  eller  

Mättad  mark  i  brandpostens  dräneringsfält  kan  hindra  brandposten  från  att  
dränera  och  kan  leda  till  frysning.  Om  området  där  din  brandpost  finns  är  lågt  liggande  
eller  har  en  tendens  att  ha  stående  vatten,  kan  ett  större  dräneringsfält  eller  
grop  behövas  för  att  ge  ordentlig  dränering.

gångvägar.

frysa.

Vattentrycket  till  brandposten  bör  inte  regleras  mer  än  80psi.
Högre  tryck  kommer  att  påskynda  slitaget  och  kan  orsaka  läckage  som  kommer  att  
mätta  marken  och  dräneringsfältet  och  hindra  brandposten  från  att  dränera.  
Om  brandposten  inte  får  rinna  av  kan  den  frysa  och  orsaka  skada  på  sig  själv  och  
orsaka  översvämning  och  förlust  av  vatten.  Högt  tryck  gör  också  att  du  måste  byta  
ut  delar  och  justera  brandposten  ofta.  Ett  normalt  drifttryck  bör  vara  20  till  40  psi.

Vakuumbrytare  krävs  enligt  kod  i  de  flesta  stater.

HYDRANTTIPS
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STEG  

MÄSSINGSSTAV

3

5.  FLYTTA  HANDTAG  ÖPPET  CIRKA  30  GRADER  FRÅN  STÄNGT

STEG  5

PLACERA

A.  LYSSNA  EFTER  VATTEN  DRÄNNER  NER  I  RÖRET;  ELLER

B.  ATT  SÄTTA  HANDEN  ÖVER  SLANGANSLUTNINGEN  ATT  KÄNNA  EFTER

ETT  VAKUUM;  OM  HYDRANT  INTE  TÖMNAS,  SE  STEG  11.

11.  FÖR  ATT  RENGÖRA  AVLOPPNINGSHÅL  STOPP,  STÄNG  AV  HYDRANTUTRÅN  GENOM  ATT  ANVÄNDA  

SLANGKAPPEN  ELLER  ATT  FÄSTA  OCH  KOKA  EN  SLANG.

UPPREPA  STEG  10  FÖR  ATT  VERIFIERA  RIKTIGT  AVLÄMPNING.  OM  HYDRANT  FORTFARANDE  INTE  TÖMNAS,  

REPETA  STEG  1  TILL  10  FÖR  ATT  FULLSTÄNDA  AVLÄNSNINGSHÅL.

1.  STÄNG  AV  VATTENFÖRSÖRJNING!

2.  ÖPPNA  HYDRANT  FÖR  ATT  LÄNDA  TRYCK.

3.  STÄNG  HYDRANT  OCH  LOSSA  STÄLLNINGSSKRUVEN  4.  SKÖT  

MÄSSINGSSTAN  NER  SÅ  LÅNGT  SOM  DEN  GÅR  (FÖR  HAND)  FÖR  ATT  VARA  SÄKER  ATT  STOLVEN  RÖR  

6.  DRÄCK  INSÄTTSKRUV  SNÄGT.

7.  SLÅ  PÅ  VATTENFÖRSÖRJNING.

8.  ANVÄNDA  HYDRANT  OCH  SE  TILL  ATT  HYDRANTEN  STÄNGER  AV  RIKTIGT  OCH  FLÖDER  

9.  OM  HYDRANT  FORTSATT  INTE  STÄNGS  AV,  REPETA  STEG  1  TILL  

FÖRSIKTIGT:  FÖRSÖK  INTE  JUSTERA  ALLT  PÅ  EN  GÅNG,  ELLER  KAN  DU  FÖRFÖRA-JUST  OCH  ORSAKA  SKADA  

PÅ  KOLVET.  AV  DEN  HÄR  ANLEDNINGEN.  JUSTERA  I  SMÅ  UPPLYSNINGAR.

8

RÄTT

SITSEN

PROCEDUR  FÖR  

10.  FLÖDA  VATTEN  GENOM  HYDRANT  OCH  STÄNG  SEN  HELT  FÖR  ATT  KONTROLLERA  OM  VATTEN  ÄR  RIKTIGT  

AVLÄNNING  GENOM:

HYDRANTJUSTERING

CA  30°
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UK  

EC  REP

REP

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi  Shanghai
Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122
Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.
Svit  250,9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730,  

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  
London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  

E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

4AX.
House,  

USA
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

HIDRAN  PARA  PATIO  A  PRUEBA  DE  HELADAS

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  

realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

competitivos.

 

https://www.vevor.com/support


 



YH6­1/YH6­2/YH6­3/

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  

No  dude  en  ponerse  en  contacto  con  nosotros:

técnica?

YH6­4

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTANOS!

HIDRAN  PARA  PATIO  A  PRUEBA  DE  

Centro  de  Salud  

­1­

Aysan

HELADAS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica
www.vevor.com/support

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual.
Antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.
La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  usted  recibió.
Por  favor,  perdónanos  por  no  informarte  nuevamente  si  hay  alguna  tecnología
o  actualizaciones  de  software  de  nuestro  producto.

 



3/4  pulg.  

Gracias  por  utilizar  este  producto.  Para  asegurarse  de  que  puede  utilizar  la  máquina  correctamente,  
lea  atentamente  estas  instrucciones  antes  de  utilizarla  y  guárdelas  en  un  lugar  adecuado  para  
futuras  consultas.  Asegúrese  de  leer  las  precauciones  y  las  normas  de  seguridad  de  esta  página  
para  garantizar  un  uso  seguro.
Las  advertencias  e  instrucciones  que  se  reseñan  en  este  manual  no  pueden  cubrir  todas  
las  posibles  condiciones  y  situaciones  que  pueden  ocurrir.  La  precaución  y  el  sentido  común  
no  están  incorporados  en  este  producto,  ya  que  creemos  que  los  usos  cumplirán  con  estos  códigos.

NPT

G  3/4  pulg.

4,25  pies

YH6­3

G  3/4  

G  3/4  pulg.

pulg.

YH6­4

3/4  nueva  

6,8  pulgadas

york

Tipo
Modelo

3/4  pulg.  NPT

G  3/4  

6,25  

G  3/4  pulg.

pies

pulg.

3/4  nueva  

1  pulg.  NPT+3/8­16UNC

york

3,25  pies

G  3/4  

3/4  nueva  york

pulg.

YH6­2

3/4  pulg.  NPT

Conexión  de  entrada  Conexión  de  

3/4  nueva  york

salida

3/4  pulg.  NPT

G  3/4  pulg.

5,25  pies

En  general

longitud  de  la  

Centro  de  Salud  Aysan

Tipo tubería

G  3/4  pulg.

G  3/4  pulg.

YH6­1

3/4  nueva  york

PARÁMETROS  DEL  

1  pulg.  NPT+3/8­16UNC

PRODUCTO

­2­

 



Línea  de  

Émbolo
&  válvula

congelación

Agua
suministrar

Riego

Línea  de  

Émbolo
&  válvula

congelación

Agua
suministrar

Preparado  para  

­3­

usar

Un  mango  de  fácil  agarre  
controla  una  

válvula  subterránea,  
manteniendo  el  agua  por  
debajo  de  la  línea  de  

Levante  lentamente  la  
manija  del  hidrante  para  
abrir  la  válvula  subterránea  
y  obtener  el  flujo  de  agua  
que  desea.

Simplemente  baje  la  manija  
para  cerrar  la  
válvula  subterránea  
cuando  haya  terminado.

congelación.

CÓMO  FUNCIONA  UN  HIDRANTE  ANTIHIELO

Un  perno  o  candado  en  el  
mango  evita  la  pérdida  de  agua  
causada  por  vándalos  
y  ganado.

OBRAS

 



Al  cerrar  la  válvula  subterránea  
se  abre  un  pequeño  
orificio  de  drenaje.  El  agua  

sale  del  hidrante  hacia  la  
grava  que  lo  rodea.  Ahora  
el  hidrante  no  tiene  
agua  por  encima  de  la  línea  
de  congelación.  No  puede  
congelarse  y  está  listo  para  
la  próxima  vez  que  necesite  
agua.

2.  Limpie  las  tuberías  antes  de  conectar  el  hidrante  para  eliminar  la  grava  u  otros  residuos  que  
puedan  haberse  acumulado  en  ellas  durante  la  instalación  y  el  montaje.  Si  no  se  limpian,  
estos  residuos  pueden  atascar  el  mecanismo  del  hidrante  o  tapar  los  puertos  de  flujo.

3.  Realice  la  conexión  de  la  tubería,  pero  no  entierre  todavía  el  hidrante.  Haga  funcionar  el  

4.  Rellene  el  agujero  alrededor  y  debajo  del  hidrante  con  grava  de  tamaño  mediano.

hidrante  

1.  Cave  un  hoyo  para  el  hidrante  de  aproximadamente  2  pies  de  diámetro  y  1  pie  más  profundo  

para  asegurarse  de  que  funciona  correctamente  y  de  que  las  conexiones  de  la  tubería  no  
tienen  fugas.  Abra  y  cierre  el  hidrante  y  controle  el  flujo  y  el  drenaje.  Si  la  fuga  continúa  por  
el  puerto  de  drenaje,  consulte  el  “procedimiento  de  ajuste”.

que  
la  profundidad  del  entierro.

Riego

Línea  de  

Abastecimiento  

de  

Esto  proporcionará  un  campo  de  drenaje  para  el  hidrante.  Sin  un  campo  de  drenaje,  el  hidrante  
no  se  vaciará  por  sí  solo  y  se  congelará  cuando  haga  frío.  Esto  provocará  daños  en  el  hidrante  
y  dará  como  resultado  la  pérdida  de  agua  y  posibles  daños  por  inundación.

agua

congelación

Terminado

Desagües  
de  agua
Aquí  afuera
En  la  grava

INSTALACIÓN
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PASO  3

Drenaje  por:
a.Escuchar  si  hay  agua  drenando  por  la  tubería;  o
b.  Coloque  la  mano  sobre  la  conexión  de  la  manguera  para  sentir  si  hay  vacío;  si  el  hidrante  
no  drena,  consulte  el  paso  11.

11.  Para  destapar  el  orificio  de  drenaje,  cierre  el  pico  del  hidrante  usando  una  tapa  de  manguera  

BARRA  DE  

PASO  

APROX.  30°

5

LATÓN

o  

1.  ¡Cierre  el  suministro  de  agua!

2.  Abra  el  hidrante  para  aliviar  la  presión.

3.  Cierre  el  hidrante  y  afloje  el  tornillo  de  fijación.

4.  Empuje  la  varilla  de  latón  hacia  abajo  hasta  el  tope  (con  la  mano)  para  asegurarse  de  que  
émbolo  esté  tocando  el  asiento.

5.  Mueva  la  manija  hacia  afuera  aproximadamente  30  grados  desde  la  posición  cerrada.

6.  Apriete  firmemente  el  tornillo  de  fijación.

7.  Abra  el  suministro  de  agua.

8.  Opere  el  hidrante  y  asegúrese  de  que  se  cierre  correctamente  y  fluya  de  manera  

colocando  y  doblando  una  manguera.  Abra  y  cierre  el  hidrante  para  permitir  que  la  presión  del  
agua  destape  el  orificio.

Repita  el  paso  10  para  verificar  que  el  drenaje  sea  correcto.  Si  el  hidrante  aún  no  drena,  repita  
los  pasos  1  a  10  para  destapar  completamente  el  orificio  de  drenaje.

PRECAUCIÓN:  No  intente  ajustar  todo  de  una  vez,  ya  que  podría  ajustarlo  demasiado  y  dañar  
el  émbolo.  Por  este  motivo,  ajuste  en  incrementos  pequeños.

adecuada.

el  

PROCEDIMIENTO  DE  

9.  Si  el  hidrante  aún  no  se  apaga,  repita  los  pasos  1  al  8.

10.  Haga  fluir  agua  a  través  del  hidrante  y  ciérrelo  completamente  para  verificar  que  esté  bien.

AJUSTE

PROFUNDIDAD  DEL  ENTERRAMIENTO

APROX.24''

CÓDIGO  CLIENTE
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Nunca  deje  una  manguera  conectada  a  un  hidrante  después  de  su  uso.  Esto  impedirá  que  
el  hidrante  se  vacíe  correctamente  y  provocará  que  se  

Si  el  hidrante  se  va  a  instalar  dentro  de  un  granero  u  otra  estructura,  o  si  se  instala  en  
asfalto  u  hormigón,  como  una  entrada  de  vehículos,  conecte  un  tubo  o  caño  de  drenaje  de  
1/8”  al  puerto  de  drenaje  y  excave  un  campo  de  drenaje  remoto  fuera  de  la  estructura  
para  que  el  tubo  de  drenaje  se  vacíe  allí.  Sin  esta  tubería  y  campo  de  drenaje  remotos,  
el  agua  del  drenaje  del  hidrante  se  filtrará  hasta  la  superficie  alrededor  o  cerca  del  hidrante  
y  dañará  el  piso  o  provocará  áreas  fangosas  en  los  puestos  o  

El  suelo  saturado  en  el  campo  de  drenaje  de  la  boca  de  riego  puede  impedir  que  la  
boca  de  riego  se  vacíe  y  puede  provocar  congelamiento.  Si  el  área  donde  se  encuentra  la  
boca  de  riego  es  baja  o  tiene  tendencia  a  tener  agua  estancada,  es  posible  que  se  
requiera  un  campo  de  drenaje  o  pozo  más  grande  para  proporcionar  un  drenaje  adecuado.

pasillos.

congele.

La  presión  del  agua  al  hidrante  no  debe  regularse  más  de  80  psi.
Las  presiones  más  altas  acelerarán  el  desgaste  y  pueden  causar  fugas  que  saturen  el  
suelo  y  el  campo  de  drenaje  e  impidan  que  el  hidrante  se  vacíe.  Si  no  se  permite  
que  el  hidrante  se  vacíe,  puede  congelarse  y  dañarse,  además  de  provocar  inundaciones  
y  pérdidas  de  agua.  La  presión  alta  también  hará  que  tenga  que  reemplazar  piezas  y  
ajustar  el  hidrante  con  frecuencia.  Una  presión  de  funcionamiento  normal  debe  ser  
de  20  a  40  psi.

CONSEJOS  PARA  

Los  disyuntores  de  vacío  son  requeridos  por  código  en  la  mayoría  de  los  estados.

HIDRANTES
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PASO  3

5.  MUEVA  LA  MANIJA  PARA  ABRIRLA  APROXIMADAMENTE  30  GRADOS  DESDE  LA  POSICIÓN  CERRADA

BARRA  DE  LATÓN

POSICIÓN

6.  APRIETE  FUERTEMENTE  EL  TORNILLO  DE  FIJACIÓN.

7.  ABRA  EL  SUMINISTRO  DE  

A.  ESCUCHAR  SI  SALE  AGUA  POR  LA  TUBERÍA;  O
B.  COLOCAR  LA  MANO  SOBRE  LA  CONEXIÓN  DE  LA  MANGUERA  PARA  SENTIR

UN  VACÍO;  SI  EL  HIDRANTE  NO  DRENA,  VEA  EL  PASO  11.

11.  PARA  LIMPIAR  EL  BLOQUEO  DEL  ORIFICIO  DE  DRENAJE,  CIERRE  EL  CAÑO  DEL  HIDRANTE  UTILIZANDO  
LA  TAPA  DE  LA  MANGUERA  O  COLOCANDO  Y  DOBLANDO  UNA  MANGUERA.  ABRA  Y  CIERRE  EL  HIDRANTE  

PARA  PERMITIR  QUE  LA  PRESIÓN  DEL  AGUA  ELIMINARÁ  EL  BLOQUEO.

REPITA  EL  PASO  10  PARA  VERIFICAR  EL  DRENAJE  ADECUADO.  SI  EL  HIDRANTE  AÚN  NO  DRENA,  REPITA  LOS  

PASOS  1  AL  10  PARA  DESCUBRIR  COMPLETAMENTE  EL  ORIFICIO  DE  DRENAJE.

AGUA.

PRECAUCIÓN:  NO  INTENTE  AJUSTAR  TODO  A  LA  VEZ  O  PUEDE  AJUSTAR  EN  EXCESO  Y  CAUSAR  DAÑOS  AL  

1.  ¡CIERRE  EL  SUMINISTRO  DE  AGUA!

2.  ABRIR  EL  HIDRANTE  PARA  ALIVIAR  LA  PRESIÓN.

3.  CIERRE  EL  HIDRANTE  Y  AFLOJE  EL  TORNILLO  DE  FIJACIÓN.  4.  

EMPUJE  LA  VARILLA  DE  LATÓN  HACIA  ABAJO  HASTA  DONDE  LLEGA  (CON  LA  MANO)  PARA  ASEGURARSE  
DE  QUE  EL  ÉMBOLO  ESTÉ  TOCANDO  EL  

8.  OPERE  EL  HIDRANTE  Y  ASEGÚRESE  DE  QUE  SE  CIERRE  CORRECTAMENTE  Y  FLUYA  

ÉMBOLO.  POR  ESTA  RAZÓN,  AJUSTE  EN  PEQUEÑOS  INCREMENTOS.

CORRECTAMENTE

ASIENTO.

PROCEDIMIENTO  DE  AJUSTE  DEL  

9.  SI  EL  HIDRANTE  AÚN  NO  SE  APAGA,  REPITA  LOS  PASOS  1  AL  8
10.  HAGA  FLUIR  AGUA  A  TRAVÉS  DEL  HIDRANTE  Y  LUEGO  CIERRE  COMPLETAMENTE  PARA  VERIFICAR  EL  

DRENAJE  ADECUADO  DE  LA  SIGUIENTE  MANERA:

HIDRANTE

APROX  30°
PASO  5
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REPRESENTANTE  DEL  REINO  

REPRESENTANTE  CE

UNIDO

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi  Shanghai
Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122
Australia
Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.
Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

YH  CONSULTING  LIMITADA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  
London  Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  

Empresa  E­CrossStu  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.
GmbH.

4AX.

91730
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support

